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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d, zingene kanye; 
3s 9d kabini; 5s katatu.

  DYER & DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Impahla  Entsha Efikileyo.
Ibhulukwe Zamadoda ze Kodi 5s. 6d, 6s. 6d. ne 7s. 6d.

„ „ ze Twidi 3s. 6d., 4s. 6d. ne 10s.
„ „ (Ezisikiweyo Zona) 8s. 6d. ne 9s. 6d.

Ibhatyi Zamadoda ze Twidi ziqala 4s. 6d. ne 10s.
Indulubhatyi Zamadoda ziqala kwi 3s.
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3, 1/6 ne 3/- inye.
Ihempe Zamadoda Ezimhlope Ezihayinwayo ziqala kwi 3s. inye.
Isuti ze Twidi Zamadoda ziqala kwi 11 6 inye
Isuti Zamadoda ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala kwi 25/-.
Ezimnyama Ibhatyi ne Ndulubhatyi Zamadoda Zomtshato ziqala 22/6
Ibhulukwe Zamadoda Ezipakamileyo Zomtshato (zisikwe kakuhle) 7/6

Iminqwazi Emitsha, Ityali, Ibhulankete, Amaqhina, 
Ihangutyefu, i Underpants ne Vests, Ibhutsi ne Shuzi, 
ne zi-Tadi, njalo-njalo.

SISANDUL’UKUFIKELWA YIMPAHLA ENTSHA YE

CRICKET neye LAWN TENNIS
 IBHATI ne BAILS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES, 

TENNIS RACQUETS, NETTS, IBHOLA, nayo yonke into.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.
Pambi kokuba nitenge tumelan i izicelo  itunyelwe Uluhlu Lwamanani

Impahla Yabafundisi—Iminqwazi ne Kolala,
i Makentoshi, njalo-njalo.

EYONA NDLU IGQITISILEYO NEYONA ITSHIPU KUZO ZONKE

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

  NGOKUNJE  LIXESHA.

  Amacham! Amacham!
NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa

YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti, 
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

 Ngamanani Atotywe Kakulu.
-----------

   Xa niza e Komani, qinisekani ukuza kusivelela
-----------

  

Sowden, Mitchell, and Stoddart.
         CATH CART ROAD

  QUEENS   TOWN
PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI,
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazimba. 

bahlele benawo.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

 ITUBA LOKWENZA IMALI.

Zisani bonke UBOYA benu
Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE
Zisani wonke UMBONA wenu
Zisani onke AMAZIMBA enu
Zisani yonke INGQOLOWA yenu
Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana 
amanani  Apakamileyo  e  Cash  ngayo—YIZANI 
KUBEKANYE, naniya kuhlala nisiza ko

                              -----

JAMES HODGES and CO.
  

                    QUEENSTOWN

  

G. P.PERKS no NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 

Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
----

   MARKET SQUARE,

   Kingwilliamstown.

KWABAKUFUPI

.-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TKANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

J . R. IRELAND,
Umaki Wezindlu Nomtati WE Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okocwela oke.

               MARKET STREET,

Kingwilliamstown.
                    ----

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE 
NANGENDLELA  EMANGALISAYO 
NANGA  PEZU  KWEZIVELA 
KWAMANYE AMAZWE, NAMAXABISO 
ANGANENO.

A. MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

  E KOMANI.
 ----

LAMAYEZA alandelayo Abantsundu, 

kwanawahlelienziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo:—

AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA   MELASS Lokukamela Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.
                         ---

 Amayeza ezifo ezikataza Abantwa bahleli  
benawo.

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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PASCOE, (U FOLOKOCO)
 Uke wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), 
Ibhatyi (ezimfutsliane)Nondulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane 
Yomtshato neye Ngeji (in lobo ngenvlobo), Ibhutsi ne Shuzi 
(ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOYITSHATO
Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi. 
Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka nayo 
uyipete ukutshona kwelanga.

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,
Itshipu Ngokungummangaiiso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTi nase CALA,
         U- FOLOKOCO.

  BON MARCHE

IPOLISA elintsundu lifunyenwe kule veki 
ipelileyo  selifilie  e  Blaney. 
Belinobulwelwe  besifo  sepepa 
(consumption), esibe ngakumbi lakupuma 
ipatulweni ngemvula.

U  REV.  CANON OGILVIE, M.A., 
walatelwe li Bunga le University ukuba abe 
yi  Vice-Chancellor  ye  Cape  University 
ixesha  leminyaka  emibini  eqala  ngo  1 
October 1893.

U  MR.  ORR um’bali  e  Bankini  yase 
Johannesburg  uwelwe  zipompotela  ngo 
leveni ngokublwa e Fraser Street zampanga 
£3.  Ziye  zamlantsha  kumngxuma  we 
Robinson  Company  zisiba  uhle.  Uvuke 
elizandu.

KUQALILE ukuvelela impawn zokuncipa 
kwengqakaqa e  Johannesburg.  3  October 
babesixenxe  abaye  bevalelwe  e  hospital 
yayo ; kwaye kungahliwanga bantu batsha 
ukutabatela  kusuku  lwe  Sabata  de  kube 
lolwesi-Tatu lwegqitileyo.

NGEMVULA zokuqala  u  Mr.  Knolts 
wase  Oatland  ngase  Rafu  ulahlekwe 
ngamawaka  amatatu  anamakulu  asibozo 
ebokwe  akubon’  ukuba  ubenomhlambi 
oma 4,000. Kuzo zonke indawo amafuya-
mpahla atwele imikono ngetuba lokufelwa.

ezwini  lawo.  Kuwo  nokuba  upetwe 
ngamadoda atanda inene njengo Mr. INNES 
nokuba  upetwe  ngangenayo  njengo  Sa-
GODINI  kusaseloko  kufana.  Lendawo  o 
NONKENYANE no  SABHOKWE 
abawuxolisanga  ngayo  umzi.  Kanti 
nangapandle  kwayo  batsho  tina 
bangapaudle  kompunga  wokuba 
sikulangazelele  ukuba  babuye  banyulwe, 
bakuba bevakalise umoya wokungati baya 
kuzimanya neliqela lipeteyo babe beshiya 
abahlobo  esilindelo  kubo  ukumelwa 
kwamalungelo etu bautsundu o Mr.  INNES 
no Mr. SAUER. Ukuba amalungu awakwazi 
ukuziqeqeshela  kumoya  wokumanyana 
namanye, kufuneka efundisiwe ngabanyuli 
be Palamente. Eso sifundo siyatemba ukuba 
baya kusifundiswa o Mr. WARREN no Mr. 
SCHERMBRUCKER ngoku  kuzi  kunyulwa 
ngokusukeumzi ufune madoda wambi.

IRAMNCWA.

UTYWALA EMKUBISO.

INTO EZINGE ZIKOLO.

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.
I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 ½ d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo 11 ½ d., 

Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalela kwi l ¾ d. nge yadi, I ‘ Tweed ’ 
eziqaqambileyo zelokwe ziqalela kwi 3 ¾ d. nge yadi, I Flannelettes 2 3/2 d. nge 
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 ½ d. nge yadi, Ityali  
zoboya ezona Fishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudE kube nga 30s. inye, I Quilts  
zamabala  ziqala  1s.  11  ½  d.,  I  Quilts  ezimhlope  ziqala  2s.  l1d.,  Amakulu 
amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe  
(Drapery)  ngexesha  le  Fandesi  i 1s.  ebifudula  isapulwa  nge  xabiso  le  ponti  
iyakuyekwa.

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. l1d. inye, I Suti zamadoda ze 

Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze 
Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) 
uyakwapulelwa iaheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN  W.  BAYES  &  CO  BON 
MARCHEGRAHAMSTOWN, E-RINI

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN

Impawana.

l-PRINTI EZINTSHA
3d., 4d., 3d., 6d., 7 ½ d., 9d

GIBBERD & BRYANT,
                 KING WILLIAMS TOWN.

                U
        P. S. JEFFREY,

UNGA angababulela abatenga Evenkileni 
zake ngobubele bokumxhasa kwixesha

eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana nase Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.
UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBU PANTSI 

WONA AMANANI E ENGE NGEMALI UMNTU
- - -O—

Eziketiweyo  zona  Ibhulukwe  Zamadoda—
ezi vulekileyo ezantsi.

Izihlangu zamadoda ezizitende zide
Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya -zamankazana.
Intlobo ze Printi.
—o—

Yonke  into  etengiswa  ngabantu  itengwa 
ngemali, ngamaxabiso anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha ne Bhokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFU
NEKA ZIHLAULWE PAMBl KOKUPELA KWALO

NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO.

Abazelweyo

MATSEPE.—E Bensonvale, Herschel
ngomhla we 15 September, 1893

Inkosikazi ka Daniel Matsepe ibeleke INTOMBI.

IMVO ZABANTSUNDU.
NGOLWESI-TATU. OCT 11, 1893.

                   IVEKI.

UMHLOLI-ZIKOLO,  U Mr. F. Howe-Ely 
ubelapa e  Qonce kwiveki  epelileyo eno 
Mr  .Brice  osand’  ukupakanyiselwa 
kwakweso situlo.

MAYELANA nentsuku  zokuqala 
zenyanga le kubukuqeke iposi-kari  yase 
Lusutu,  kwafa  unyana  wobeyibexesha 
encedisa uyise.

Imibiko,

BENNIE.—Kubhubhe eTheopolis, ekuseni
 ngolwesi-Ne, 21 September, 1893,

u Mrs.  ANGELINAH S.  JAMES BENNIE, intombi 
ka  R;  Mnyakama  isitaudwakazi.  Etshatile  14 
inyanga. 312510

LOKWE.—E Wequ kubhubhe intombazana
 encinane ka John NO Elizah Lokwe

ngomhla we 23 September, ubudala: inyanga 11. 
Izihlobo  mazamkele  lombiko  ngosizi  olukulu.

21181.

NGO qwitela  oioyikekayo  ebeluko 
ecwebeni  le  Mexico  nase  New Orleans 
kutshabalele  amakulu  amabini  abantu 
ngolwesi Bini lweveki egqitileyo.

U  REV. S.  P.  SIHLALI wase 
Solomonvale  (Elucwecwe)  eba  Tenjini 
ubeke  wahambela  e  Qonce  nase  Monti 
ngendlela yokupumla ngeveki egqitileyo.

NGEZAYO iveki  I  Jaji  yeziqingata 
ezilunge  empumalanga  yalatelwe  ukuba 
kwezindawo e Gcuwa: ngolwesi-Tatu, 18 
October; eyelipakati (Mr. Justice Hopley) 
esuka e Daimani yoba se Aliwal ngolwesi-
Hlanu,  13  October;  ngolwesi-Tatu 
Iwezayo 18 October ibese Burghersdorp.

UMFO  wase  Skotilane  owongamele 

imicimbi  ye  Mfundo  ngoku  uyasebenza 
noko ngati kute cwaka nje. Sitsho kuba liya 
licuteka isango kwabanga bangayifumana
imfundo. Kuqala kwabanga banganezikolo 
pakati  kwabo—ngoku  kufuneka 
beyiqondile into abayenzayo. Isikolo asizi 
kufumana  sibeko  kwindawo  ezinabantu 
ubazityesheleyo.  Ngotyesho  ebantwini 
siteta  tina  ukuba  abantu  bangakukataleli 
ukuhanjwa kwezikolo ngabantwana babo, 
baze  ngapandle  koko  bangayinoneleli 
imicimbi  ye  mali  zokuhanjiswa 
komsebenzi  wezikolo  ezihlangabeza 
ezivela  Komkulu.  Sikangele  tina  ngati 
izikolo  eziyekelelweyo  ngabo 
banentsikelelo  yezikolo  ngoku  zihlalele 
ukuvalwa.  Kungumsebenzi  we  Mvo 
njengeliso  lomzi  ukuwulumkisa  umzi 
ukuba upapamele imicimbi yokuma kwe
zikolo  pakati  kwawo;  kuba  kuya  kuba 
yinto  ernbi  kuncne  zakuba  ziroxisiwe. 
Izikolo  ngoku,—mayipele  into  yokuba 
zikangelwe  njenge  nje-nje  yokunika 
umsebenzi  kumfundisi—ukuba  abe  eteta 
ekhatazeka  kuba  kungeko  msebenzi 
wumbi angawenzayo; kwanaku Titshala
emakaqube isikolobo. Lixesha ukuba abe 
elowo  asitabatele  emxhelweni  njengento 
elunge  naye  ukuze  sipumelele. 
Mazixunywe  ngetitshala  ezivileyo; 
nangempahla  yazo  ;  kwa  nangentsapo 
engasakupazanyiswa  Into  efunekayo 
mayiti  itunyelwa  esikuleni  intsapo  ibe 
inendawo  ejonge  kuyo 
engasayikupazanyiswa  ingadanga  yafika 
kuyo;  kwakona  mayenzelwe  umnqopiso 
mayelana nexesha emayilihlale esikuleni.
Wenzakalelwe ngokungekuncinane lomzi 
usiti  ngokuti  elixa indodana seyinesilevu 
eside engeseyingenisa isonka ibe kokona 
ikwinewadi  engeyazifunda  xa  iminyaka 
ilishumi  limntatu  nelinesihlanu.  Oku 
kubanjalo kubangwa kukuba kuko inkolo
yokuba  umntwana  suzeke  engekabi 
nangqondo de abe uqala ukungcola ubuso 
zindevu—imfundiso  egwenxa  kunene 
leyo, evelise esi sizukulwana sixhwalileyo 
sixake  abantu.  Ngokwesiko  labamnyama
—sekubonakala  ukuba  yayikukukanya—
nelaba  mhlope,  ixesha   okuyixhatisela 
ingqeqesho yabantwana kuxana bengekabi 
nangqondo zizezabo,  ngexesha ingqondo 
yonke yomntwana isaxhomekeke kumzali. 
Lelo  ke  ixesha  emabagotyelwe  kwinto 
ekufunwa  yona,  kwaye  kuyakuba  lula 
ukubaqeqesba  bakuqina.  Ezi  zindawo 
ezinkulu ekufuneka sibhale futi-futi ngazo; 
kuba  kuyafuneka  zihli-kihliwe  zangena 
engqondweni Masiqale ke ngokupapamela 
izikolo.  Indawo  awake  wati  kuti  u  Dr. 
MUIR zibutataka kuzo izikolo zimbini (a) 
buqitala  be  Titshala,(b) nokuswela  imali 
zomsebenzi  ezivela  ngasebantwini. 
Zilungisiwe ezindawo zombini zingaba
zipumile  engozini  yokuvalwa  zintshaba 
zokuhamba  kokukanya. 
Awusakuzizamana ezonto umzi wakowetu 
ube  usala  ukuba  sibuyelwe  bunyama 
nokutyobeka  okuhlalele  abantu 
abangafundisiyo ?

KUBALESI BETU.

NGENTOBEKO abalesi  bayakunjuzwa 
ukuba le singene kuyo yinyanga yokuqala 
ye  Kota  yokupela  enyakeni.  Makati  ke 
ngamnye obengekaqoshelisi ukuwuhlaula 
lonyaka   nje-  njalo  kwangoku; 
kwangokunjalo abahlaula ngekota lixesha 
eli  betumele  imali  yokuqutywa 
komsebenzi.

Abanomnqweno wakutunyelwa ipepa le 
Mvo, bayakulitunyelwa  kutabatela 
kwelokuqala  le  Kota  bewatumele 
amagama abo kwangoku kunye nomrumo.

J. TENGO-JABAVU.

OVUMELANA
NE

NETEVU.

[NGUMBHALELI WETU.]

Umzi  wase  Mkubiso  (Burnshill) 
ubuhanjelwe  ngamagosa  Endlu 
Enkulu u Rev. Isaac Wauchope no Mr. 
J.  K.  Bokwe,  ngenxa  yokufa  kwe 
Tenipile yakona, nangenxa yokwanda 
koseio  okubange  ukuba  umfundisi 
wakou’ akatazeke kakulu.

U Rev. W. Stuart ugumfo oluchase kakulu 
uselo,  eyibona  ngokucacileyo  ingozi  yalo 
emntwini, eramenteni nase luhlangeni. Indawo 
esitembayo ukuba wode ayibone kukufuneka 
komanyano,  nditeta  I  organizations 
zokuluchasa.  Yena  kuye  kwanele  ukubbala 
igama emqulwini waba Zili. Ngenxa yoko ke 
uti,  noko  angena  nteto ichasa  ubu  Tempile 
nomtya oluhlaza, zingahlumi ezonto pantsi kwe
ntshiyi  zake  nokulambata  kwe  senzo 
sokuzixhasa.  Bubini  ke  ngoko  ubukumkani 
ngecala  elichase  uselo,  bobama  Tempile 
obufuna  intlanganiso  ezimiyo,  ukuba  kube 
kusoloko  kuliwa;  bobomfundisi,  obufuna 
ishoba  lokumana  bulityalwa.  Bunye  bona 
ubukumkani ngecala lika Mr. S-— ote, yena 
okukokwake uya kuhlala ngase zimbizeni kude 
kube  sekupeleni. Obuya  bahlukeneyo 
buyaxenga-xenga ; obotywala bumi,

Intlanganiso yosapo yabonisa ukuba uselo 
lwendele,  ngokuti  indodana  eyi  titshala  ibe 
nentloni ukungenisa igama layo noko iti ayiseli. 
Ekubeni enkulu ititshala—u Miss Mtshemla—
ingene,  elikulu  iqela  labantwana  langena, 
elinye lanentloni njengo titshala,

Emva  kwedinala  ngo  Mgqibelo  kungene 
eyabantu  abakulu,  Inteto  zibe  nzimngecala 
lozilo. Kucelwe inteto kwicala losilo kwema u 
Seti  waba  yiukabankaba  pezu  kwembiza. 
Uselapo ke,  waye enjalo  nje  abamaziyo bati 
akayi kushenxa apo.

Nge  Cawa  kusasa  upelele  wonke  umzi 
yazala  tu  indlu,  yaye  iko  kunene  imizi 
yangapandle.  Inteto  zibe  nzima zanenceba—
kodwa  noko  Umkubiso  awusindiswanga. 
Eyasemva  kwedinala  ibe  kwankulu,  ateta 
amazila  atsha  amazwi.  Bangena  kakulu 
ebuzileni abendawo zangapandle ezinjengoma 
Cilidara  no  Matole.  Kodwa wona Umkubiso  
awusindiswanga.  Kwanele ukuba ndikubouise 
oko ngokuti  bane kupela abantu abakulu base 
Mkubiso  abanikele  amagama.  Wona  umzi 
obungaseli  kade  uvuselelekile  e  Mkubiso. 
Siyakulindela  izinto  ezinkulu  emva  kwe 
ntlanganiso  ebingaka  ukuba  nkulu,  ne  nteto 
ebezinje  ukuba  nzima.  BAZALWANA 
MASIWUTANDAZELE UMZI WASE MKUBISO !

AMARAMENTE ASELAYO.

ENKUNCWINI

I NTETO ka Messrs. WARREN no
SCHERMBRUCKER kubanyuli base

Qonce  zibatyile  bengamadoda  abhadula 
enkungwini  mayelana  nezombuso.  U 
“Sabhokwe”  ubengazanga  waxela-nto 
kakade  kuti;  ngu  NoNKENYANE (Mr. 
WARREN) obete  yotuka  impi 
ebisakumxhasa. Imbangi yoko bfunyenwe 
efudukile kwi zimvo zobuhlolo ngako Mr. 
INNES,  Mr.  SAUER no  Mr.  MERRIMAN; 
zaza  azivakala  nezizatu.  Ngokoke 
simfumene engumfo oqekeza imbumba le 
uyalezwa ukuba uzame yona umzi. Sisati 
tina  mayibe  ngamampampampa  obudala 
ezingwevu mbini ukuba zibe azikayiqondi 
into ebange amanene amatatu ukuba abiye 
izihlalo  kuba  engavumelani  noblobo 
lokupatwa komsebenzi wombuso ngu Sir 
J.  SIVEWRIGHT ;  kuba yuiia into yokuba 
bafumane  bapuma  ngepukupuku 
ayinakuba  yiyo.  Enye  into  omibini 
lamalungu awaboni ngozi ekuguqukeni
kwamadoda anjengo Sa-GODINI

IPEPA elubuhlobo lase
Qonce (Mercury) 1iti
ukuteta ngonyulo lwa-
seba Tenjini:—“ Aba-
nyuli-Palamente  belaba 
Tembu  bayakuba 
nogqatso olushushu.

Amadoda aseleselugqatsweni mane, ngala, 
Col. Griffith, Mr. T. A. King, Mr. Victor 
Sampson,  no  Mr.  Abe  Bailey. 
Kulenyambalala  umntu  oyakunikwa 
izandla  ngabantsundu  nguyena 
uyakupumelela.  Igqweta  lona 
liselingapandle  ngokusuka  liti  kanti 
lilwimi-mbini,  into  engaqondwayo 
ngumntu  ongena  matshoniselo  njenge 
Netevu.  Baninzi  abayakuvumelana 
nabantsundu kulonto.”

IDIPENTE
U REV. A. HALLACK,. B.A., obefudula eyi 
Titshala e Lovedale, ungumfundisi ngoku 
we  Bandla  lase  Sea  Point  e  Kapa.—
Ngenx’ enokuxubahala kwempilo u Rev. 
T.  D.  Philip,  B.A..,  wazise  intlanganiso 
yabafundisi  ebise  Komani  ukuba 
uyakuroxa  kwisihlalo  sobutitshala  be 
Tiyoloji  e  Lovedale  ngo  June  ozayo.—
Ingxelo  yentlanganiso  yeli  Bandla  ebise 
Komani  kwiveki  ezintatu  ezigqitileyo 
kokona  siyifumeneyo.  Ababali  bengxelo 
zentlanganiso  singababulela  besitumele 
zisahleli,  kuba  ingxelo  engumbeko, 
njengokudla, ayibimnandi.

ILUNGU
ELINCONYWA

KUDE.

NGO Mr. William Hay,
M.L.A., ipepa lakude

e Bblani i Victoria 
West

Messenger elingenamo-
na kwinto zase Dikeni,

abefanele ukubanga
abantu base

ngelungu

linalamanqaku
bazincome itamsanqa
Dikeni nabase Ngqushwa
labo : — “ Ngokubekiselele kumalungu
amatsha (e Palamente) u Mr. Hay
ubonakala engumfo ozenzele isihomo
esihle. Akuko bani ungencomiyo emva
eteta, ngokukodwa ngohlobo olupolileyo
nengqondo ati into ayibhekisayo e
Bandla ayiqube ngalo; kwanokungazi zi 
into ezinjengenteto yckwelengaye
ka Mr. Schreiner. Ubonakala engumfo
oyiqonde kakuhle imigaqo ohamba
ngayo umsebenzi we Bandla. Ngemini
ezizayo uyakuba ngomnye wentshu-
ntshute ze Bandla. Inga yinto ehisizi
elahlekene nesihlalo sake ngolunyulo
lutsha, kuba abanyuli base Dikeni nase
Ngqushwa kungangenkankulu ukuba
bafumane ummeli obanike, nozinika
naye, udumo olugqite olu.”

UMA
NYANO 1wabahambisi
beshishini le
Hotele lwase Bai kwi
ntlanganiso obeke lwa-
nayo, lwenze ingqibo

yokuba  lusawatemba omabini  amalungu
—o  Messrs.  C.  T.  Joiies  no  Pearson  ; 
emakube kukuba kusitsho umzi
wonke. Sivuya tina ngo Mr. Jones ukuba 
sibe  siqinisekile  isitulo  sake,  kuba 
ingumfo  wenyaniso  kwapela,  engoyiki 
naninina  ukuyimela.  Into  embi  kukuba 
angabi  umi  nendoda  emadolo  aqine 
njengawake  ukumela  ubulungisa,  kuba 
lingeyiyo  kanye  ibetyebetye  elingu  Mr. 
Pearson.
Tina sike side sililele imihla oko I Bai
laye limelwe linene lodumo u Mr.
John Paterson.

AMALUNGU
ASE

BHAI.

NGONYULO
LWASE

TINARA.

U MR. JOHN MACKAY,
M.L.A.,  selekupe 
isaziso sokuba uyakuba 
ngomnye  wabapambi 
komzi  kunyulo 
oluzakubako.

bako. Yindoda kakuhle umfo lowo, into 
leyo  yaziwa  nangumzi  awumeleyo. 
Intlanganiso  ye  Siqingata  ikubonise  oko 
ngokude yenze inqaku lokumtemba. Kanti 
ke  noko isihlalo  sake sisengozini  ukuba 
abalumki  abantu.  I  Bonti  seyigqibe 
kwelokuba imhlute ; kuba izamela
u Dr. Vanes no Mr. Rautenbach. Into
ke enokumsindisa u Mr. Mackay kukuba 
kwangoku  azifunele  indoda 
ekwamkelekileyo  angene  nayo,  ukuze 
ifumane ivoti zesibini zabaxasi bake, kuba
ngapandle  kwalonto  uyakudotyelelwa 
kwazivoti  zabake,  xa  bayakuti  abanye 
bazibeke  ku  Dr.  Vanes  abanye  ku  Mr. 
Rautenbach.  Siyavuya  ukuba  lendawo 
ifun’ ukuti iqondwe.
                               E RAFU.
LUVUYO lodwa  e  Rafu  kuba  isinonopu 
sakona  esidumi1eyo  u  Mr. Henry 
Maasdorp (umkuluwe wo Mtshu tshisi ne 
Jaji  base  Rini)  ede  woyiselwa  ukuba 
angene  elugqatsweni.  Upahlwe  ngu  Mr. 
W.  Rubidge,  owazekayo  naye  kwelase 
Kanibb. Ibbnti isebuxaxadwini ngokusuka 
u  Mr.  Herholdt  ebimtembile  angavumi. 
Omnye efuna yena ngu Dr. Te Water.

IMBALI.
Igama lenjakazi ka Rolinyati into ka

Mrola yase Mantshilibeni lali ngu : —
“ Nqanqakwebe !
’Hlu lwam lobuhlali
Mbokotwana yam yengcinisini
Ndilinde ndingnuyoko ! ”

Yinjakazi abefunza ngayo kumatafa ase
Mduluswa-

ka Mr, T. T. Arnold, bakululwe.— Booy Dukwe no 
Klaas  Kwehla ngobusela  bempahla  enxitywayo 
nezinye  izinto,  banikwe  inyanga  emnye  betsala 
nzimk.—  Baali ngokuba  igusha  enye  ugwetyelwe 
iminyaka  emibini.—Philip  Matolengwe  ngokuba 
ihashe nesali, wabelwe iminyaka 4 etwele nzima.—
Feni ngobusela begusha ezine zika Siyazi, ufunyenwe 
emsulwa,  wakululwa.—Mogala Rasman,  Mandleni  
Mayi,  Nomangu  Hlabani,  Zanekela  Gaulwa no 
Stemela Mazo ngamatyala amabini obusela begusha 
ezimbini;  owokuqala  nowesine  nowesihlanu 
bafunyenwe  benetyala  bapiwa  iminyaka  3  bexeza 
nzima.—Nerto ngokwenza  amanxeba  amabini  ku 
Ntunja  ngentonga,  ukululwe.—Matiso ngokubeta 
efuna ukwenzkalisa, uhlauliswe i £10 engenalo aye 
eutolongweni  inyanga  3.—Ntatamba ngokubeta  u 
Fletsheai ngolunya e Mkapusi, ululekwe ngenyanga 9 
atwale  nzima,—Xabiso ngokuba  igusha  ezi  14, 
ufunyenwe  engenatyala  wakululwa.—  Makendlana 
ngokubangela  ukufa  kuka  Peteni  awamhlabanisela 
ngentonga,  libuyiswe  umva  ityala.—Sipendu 
ngetyala  lokubulala  ngengozi,  upiwe  umnyaka 
nenyanga 6.—Sipendu ngokubeta u Katesi ote emva 
koko  wafa,  upiwe  unyaka  nenyanga  6,—Kekani  
Klaas ngokubulala  ngengozi  u  David  Vanqa, 
ufunyenwe engenatyala, wakululwa,

E  MONTI,—U  Mr  Justice  Maasdorp  ube  lapa 
ngolwesi-Ne,  28  September,  ingu  Advocate  King 
Umtshutshisi.—Peacock  ngokuba  ingqokelela 
yempahla enxitywayo, upiwe umnyaka nenyanga 6 
esebenza  nzima.—Jim  Booy limbi  ngu  Dywili 
ngokugqoboza  ebe;  kufumaniseke  ukuba  seke 
wabanjwa  kabini  ngapambili,  watiwa  ntsi 
ngeminyaka  4  etsala  nzima.—Charles  Authorson, 
limbi  ngu  Charles  Heligoland  kwangokugqoboza 
ebe, upiwe iminyaka 2 nenyanga 6 etwele nzima.—
Jim Nquka  ngokuba ubugcagalala bempahla, uyale- 
kiswe  ngenyanga  3  esebenza  nzima,—  Mondliwa 
ngokubeta,  unikwe  inyanga  6  esebedza  nzima,—
Alfred  Hobson (ipolisa  elimhiope)  ngetyala 
iokudubula  i  Netevu  engu  Klass  ngevolovolo, 
ufunyenwe engenatyaia, wakululwa.—Petsie Charlie 
limbi ngu Willie ngokugqoboza ivenkile nokuba i £71 
14s  nezinye  izinto,  ufunyenwe  engenatyala, 
wakululwa,—Nqungo Ngqomfani, Swani, Powel no 
Ngqiba ngobusela  bebhokwe  ezintandatu,  banikwe 
iminyaka 4 emnye nemivumbo 15 kowokuqala, 20 
kwabanye,—  Swani  Misani ngobusela  bempahla 
enxitywayo  evenkileni  e  Qumra,  ufunyenatyala 
engenatyala, wakululwa.—John Ryan (obesi Station-
master e Bhaza) ngokubangela ingozi yokungqubana 
kololiwe  kufe  umntu  kulongozi,  i  Juri  ayibanga 
nakuvana  de  kwagqitywa  ekubeni  umbanjwa 
makakuleleke ze abuye abizwe xa kufuneka, Apela 
amatyala.

ubhelukazi olandlobe zibazileyo.
Yibuze  kubantu  base  Doorn  Hoek  nabase 
Ndikindeni  e  Tinara  bokaxelela  ngo 
Nqanqakwebe.  Ebeti  u  Rolinyati  yakuvuka 
impunzi  ayeke  bawakalale  bonka  abanxibe 
amangesi, azati xa seyisiya kwa ntsizwa andule 
ukumti  wityi  u  NQANQAKWEBE atike  “ 
Ndayikulula  !  ndayikulula  injakazi  ka  Ntiba 
yaku'o  Maqnqana  !  Ndayilahla  imbo  kotwana 
yam yengeinisini 1 ” Wenza imitsi embalwa u 
Nqanqakwebe  eza  nayo  lonyamakazi.  Asitsho 
isililo u Rolinyati!

IFANA NENYE

U  Satana  umfo  ka  (ngokabani  kanene?) 
lixakaxaka  lomzingeli,  into  enja  zininzi 
zokufunza  amagqoboka  Unomnqini  omdaka 
ondisbe  zizinzelweyo  ukunqunyulwa 
ibhuludokwe egama  lingu  Mbulo; unenjakazi 
emnyamakazi  emsindo,  u  Rexeza Zezamatyolo 
ezo,  ezikalisa  inyatuakazi  ezinzalwini  endada. 
Unenjakazi  yake  enxitywa  yo  Uselo ati 
lakapuluka  igqoboka  ku  Mbulo  no  Rexeza 
alifunze ngayo,  Wati  akupuluka u Nowa kozo 
izono nokungoola kwapambi konogumbe, weza 
ngo Selo. Wati akupuluka u Lote ekubhnjisweni 
kwe Sodom ne Gomora, wayeka u Sat,ana wada 
waya  kwela  enqabeni  wandula  ukuyikupa 
imbokotwana  yake  yengeinisini—Uselo.  Leak 
kwi Genesesi xix: 3138, isiganeko esibi soselo.
intlondi yentlondi ezisekoyo nanamhla ngoselo. 
Apuma kwelo sikizi ama Mowabi nama Amone, 
intsbaba zama Sirayeli.

ISILILO.

O Makrestu ! u Satana usifunza ngoselo
sakuba sizishiyile inja zake omibulo norexezo. 
Uselo  luaibamba  zide  zifike  zisincinite. 
Abantwana beta bayakuba ngo Mowabi no Ben 
ami,  abapazamisi  bokuhamba  kokanyo  na  ? 
Inanina  lento  isemhlotsheni  nje  ukuba 
singayiboni.  Amehlo  etu  apina“  Abo  baka 
bakanyiselwa  bapuza  nokupuza  kuso  isipo 
sasezulwini, (ingelulo lomqomboti kodwa) baba 
ngamadlelane ngo Moya Oyingcwele, balipuza 
ilizwi  elihie  lika  Tixo  kwa namandla  epakade 
eliza kubako, baza (pezu koko) bamela nxamnye 
(ngoselo)  kunokwenzeka  na  ukuti  babuye 
bahlaziyelwe  enguqukweni;  ekubeni  bapinda 
ukuzibetelela emnqamlezweni u Nyana ka Tixo,
bamhlaze ekuhleni ? ” Mna ndiyabuza, kodwa 
ilizwi lika Tixo alibuzi kulendawo liyaxela, liti 
akunakwenzeka oko. (Heb . vi : 4 6) Lombuzo ke 
ndiwupendula ngenxa yckunga ndinga'ata icala 
losizo.  Ukuba  ilitye  ebelipezulu  entabeui 
liqengqelekile  lagila  imiti  laya  kuwa  ezantsi 
okunene  alina  kunyuswa  nto  kodwa 
linokutyunyuzwa libe luhlalutye lize lidityaniswe 
ncsamente libe yi concrete linyuswo ngo ambile.
Makrestu  agangxulwe  Inselo  kulandawo 
ipakamileyo nanifudula nikuyo oko beku salaula 
u  Ngcatu,  tyumkani  pantsi  kwezi  zando  ze 
Gospeli  yozilo,  ukuze  nibuyele  eluzukweni 
lwenu  oludala  nilukuni  ngapezu  koko  fudula 
ninjalo, njengokuba i concrete ilukuni kuneiitye. 
Makapele  amaratshi  nicoleke,  nitabate  indawo 
epantsi  ukuze  njenge  golide  epunaa  eziko 
niptime  nani  kulo  maziko  niogene  ebuzilini 
nomelele ninamava namakade nibona.

INTETO NGEZOLAULO.
O  Messrs.  Warren  no  Schermbrucker 

bebenentianganiso  nabanyuli  Palamente 
abamhlope  ngecawa  egqitileyo.  Mayelana 
nomsebenzi owenziwe yi Palamente njengokuba 
ibidibene  u  Mr.  Warren  yena  akaboni  kuba 
sasanelele  ukuba  arazulwe  u  Rulumeni  isenzo 
sika  Sir  J.  Sivewright  kumcimbi  ka  Logan, 
enangoku  akakayiva  yena  into  eyabanga  lowo 
mqasalako. Mayelana nalo Rulumeni upeteyo ute 
akakayazi  imigaqo  abaya  kuhamba  ngayo  ; 
ngakoko uvakuke akangele inqubo pambi kokuba 
abe  nokuti  unokuba  ngoweqelalabo. 
Utetengencaso kaMr. Merriman kumteto owaje 
ujonge  ukulaulwa  kwezibuko  lase  Monti,  wati 
ibingeyiyo  yemfinelo,  waye  umntu 
onokupazamisa  ngolohlobo  engafanele  kuze 
abuye  abe  ngomnye  wabalauli  kweli  lizwe. 
Ngokupateleie  kwinto  ezingekehli  ute 
uyakuxhasa ukuba kubeko irafu yotywala?

ISAAC WAUCHCPE.
[Ibhekiswa kuma Ramente asaselayo]

UMJIKELO WE JAJI.
E  KATIKATI,—Ibelapa  i  Jaji  ngo  Mvulo, 

October  20,  ingu  Advocate  Scralton 
umtshutshisi,—James Farquharson no Ephraim 
Adonis babekwe  ityala  lokuqekeza  ivenkile 
nokuba.  u  Farquharson  wohlwaywe 
ngeminyaka  3,  u  Ephraim  unikwe  unyaka 
nenyanga  6,—Bahula  ngobusela  benkomo 
ezisibhozo, wabelwe iminyaka 4; ngelinye ityala 
lokuba  igusha  ezimbini  upiwe  umnyaka,— 
Umda ngetyala lokubeta, unikwe inyanga 2 ese- 
benza  nzima.—Nam limbi  ngu  Hendrick 
ngokuba amahashe amatatu, upiwe iminyaka 2,
—Johannes  Adam  Froneman  (igwangqa) 
ngobusela  be  19  legusha  zika  Mr.  William 
Forward ; ufunyenwe engenatyala, wakululwa, 
Apela.

E  ROMANI.—Ngolwesi-Tatu,  4 October,  ibe 
kulomzi i Jaji, kutsbutshisa u Advocate Hutton,
—April Nganda no  Koopman Mbali ngobusela 
begusha, bapiwa umnyaka onenyanga 6 emnye 
betsala  nzima  ;  u  April unikwe  unyaka 
onenyanga  6  esebenza  nzima  ngetyala  lokuba 
umgubo.  —Hans  Tshalambo ngokuba  ihashe 
uvuzwe ngomnyaka nenyanga 6 etsala nzima,—
Alfred Botman no Johannes Basela ngamatyala 
amatatu  okubeta,  u  Botman  upiwe  inyanga  4 
ngetyala  lokuqala,  uhlauliswe  10s  okanye 
intsuku  ezimbini,  u  Basela ukululwe.—
Ngqamrana no  Jan Mfokazana ngokuba i  tasi 
ene £58 14s 7d

U Mr. Schermbrucker wenze ugxwa- gxwatu 
lwenteto  ende,  afumaneke  kakade  engakatali 
kubotshwa  zinyaniso.  Ute  yena  imbangi 
yokuqabalaka ko Rulumeni opumileyo asinguwo 
umcimbi ka Logan,  njengokuba besitsho o Mr. 
Innes,  kodwa likwele  elaye  liko  pakati  ko  Mr. 
Merriman  no  Sir  Jas.  Sivewright  ekude 
kwabonakala  ukuba  u  Mr.  Merriman  manikwe 
indawo e London yokuba Liliso lika Rulumeni, 
isihlalo sake ebu Rulumenini  sinikwe u  Sir  G. 
Sprigg.  Kute  esacinga  u  Sir  Gordon  kusepezu 
kwalonto  suka  kweqapu  lento  ka  Logan,  nayo 
isiza no Mr. Hofmeyr oyinyanzele pezu ko Mr. 
Sauer nowabo ukuba bangayivumeli. Bafike ke o 
Mr. Innes basebeyigqiba inkani yabo ngalento ka 
Logan.  Yaye  nalento  ingachaswe  ngu  Mr. 
Hofmeyr  kuba  imbi,  kodwa  kukuba  kusitiwa 
uyakuba namandla ekunyulweni (kuba engxameie 
ukungena  kumnyhadala  wase  Vusta).  Noko 
angayamkeli  kauye  yena  into  yokuba  u  Mr. 
Rhodes  abe  ngumpati  wamazwe  amabini  eli 
nelakwa  Mzilikazi,  kodwa  utyekele  ukuxhasa 
obubu  Rulumeni  bupeteyo.  Ute  oku 
kuvanakukoyo  pakati  ko  Mr.  Hofmeyr  no  Mr. 
Rhodes kokweyelenqe; omnye akafuni kumiswe 
irafu  yotywaia,  waye  omnye  echase  eye 
Dayimani.  Utete  ngamadoda  ahlalele  ukuba 
avelele  abe  zintloko  zamaqela  kwixeshana 
elingelide. Wati yena ubona u Sir Gordon Sprigg 
no Mr.  Innes  (ekute  akukankanya  u  Mr.  Innes 
yaduma  yonke  indlu)  ute  naye  (u  Sabhokwe) 
waselesenza  amanqaku  okuyincoma  londodana 
esiti  indawana abebengayamkeli ngayo zizimvo 
zayo  ngabantsundu,  koKo  ngoku  iziguqule 
(utsho?).  Inteto  zilitabate  lonke  ixesha 
ekungabangako kwenza nto yimbi.—Usuke u Mr. 
Lewis  King  wabeka  inqaku  lokuba  umzi 
usabatemba,  U  Mr.  T.  B.  King  ubeke  ukuba 
babulelwe  kodwa  kuba  enganelisiwe  zinteto 
zalamanene  mayelana  nesenzo  sokuzikanyela 
esikulu  so  Messrs.  Sauer,  Merriman  no  Innes, 
Elokuqala icebo lipunyeleliswe ngeqela elikulu, 
waye umzi omninzi ungapakamisanga zandla.

AMANANI EZINTO.

E  QONCE—Ngolwesi-Ne,  October  5:— 
Ibhotolo  2/  nteponti  ;  Amaqanda  5d  ne  7d 
ngedazini i Itapile 5/ ne 7/ ngekulu leponti ; Inkuku 
1/5 ne 1/9 inye; Isemile 4/6 ngekulu; Inkuni 20/ ne 
36/ ngeflara:

E  BHAI.—Iresi  6/  ne  7/  ngekulu  leponti  ; 
Imbhotyi (ezirnileyo) 10/ ne 15/ ngekulu leponti ; 
Isemile 5/ ne 6/ ngekulu leponti; Ibhotolo 2/ ne 3/ 
ngeponti; Amadada 2/ ne 2/6 lilinye ; Amaqanda 
10d ne 1/3 ngedazini; Inkuni 20/ ne 30/ ngeflara ; 
Ihabile 6/ ne 10/ ngekulu leponti; Inkuku 1/ ne 1/6 
inye; Umgubo 8/ ne 12/ ngekalu leponti; Itswele 
10/ne 15/ ngekulu leponti; Amatapile 7/6 ne 12/6 
ngekulu  leponti;  Ikwakwini  6/  ne  10,6  inye; 
Ingqolowa 7/6 ne 10/6 ngekulu leponti.

E  KOMANI —Imalike  yongolwesi.Ne,  5 
October:—Ibhotolo 2/6 ne 3/7 ngeponti; Irasi 7/6 
ngengxowa, eluhlaza 6/6 ngedazini;  Isemile 4/3 
ngengxowa; Amaqanka 9d ne 1/ ngedazini; Inkuni 
31/ ne 60/ ngeflara; Ihabile 22/ ngekulu lezitungu; 
Inkuku 1/ inye; Ikalika 3/ne 3/3 ngengxowa; Um. 
gubo  osefiweyo  12/6  ngekulu  leponti,  onga. 
sefwanga 10/ ngekulu leponti; Umbona 5/ ne 5,3 
ngekulu  leponti;  Lorenji  3/6  ne  4/  ngekulu; 
Amatapile 5/ ne 6/6 ngekulu leponti.

UQUKULUBHODWE OMBI.—Ekuhleni  ku 
Nontongwana ikari ebikwele o Messrs. C, Hendrikz 
no Sidney Baker, kwalile ukuba ibe kufupi ezintsi 
yabhukuqeka  kunye  namahashe,  yonke  lonto 
yayakuposeka  emlanjeni  ezantsi.  Ngapandle 
kokwapuka  kwe kari akubangako ngozi; basinda 
ngokummangaliso abaniniyo,
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Kumlisela Nomtinjana
Kutsha  nje,  e  Monti,  inene  ilintsundu  fiye 

kwenye  yetyalike  zalomzi  zabantsundu  Iqube 
yaqubeka  inkonzo  kwada  kwazakuba  lixa 
lenkongozelo  ekute  ngemposiso,  lomnu  mzana 
wabeka  iponti!  endaweni  yehalafu  abefuna 
ukubeka yona. Esisiposo usinone selendulukile e 
Monti,  selendaweni  yimbi:  kwalepo  inqeberu 
ibhalele  kumfundisi  walo  tyalike  ukuba  ancede 
ngokutumela  iponti  leyo.  Umfundisi 
akayingenanga  lomfeketo  kuba  akayipendulanga 
loncwadi. Elinene ekubeni lifike kwenye idolopu 
litsale  egqwe  teni  ukuba  lincede;  negqweta 
aliyihoyanga  lonto.  Apo  lomcimbi  ulusizi  kona 
kukuba eline,  e  toro  belingumharahi  kwelilizwe 
iyipontana  yokugqibela  le  ate  umfundisi  wase 
Zilandana  wayenza  umtshangatshangiso  pambi 
kwesibingelo se Nkosi eba yena mhlaimbi ibekwa 
ngentliziyo eyapukileyo, netobileyo, nevayo.

Ukubulela  inkonzo,  iziyalo,  nentshumayelo 
ngamawetu  ngehalafu  nepeni  yeyona  nto 
kucingwa yona yinkoliso xa kuyiwa etyali  keni. 
Woti  nongenayo  ipeni  okanye  ihalafu  akataze 
abantu  ngokutshintsha  itiki  ibe  zipeni  ukuze  ke 
abeke zona, ibe ke ngambulelo wake lowo ipeni, 
abonakala  ngawo  ku  Somandla.  Inxalenye 
mhlaimbi  ingaba  izikohlisa  ngomhlolokazi 
okankanywa  Ezi  bhalweni  owabeka  ipeni kanti 
uyazi  ukuba  kwaknkupela  kwayo,  ekungaionxa 
ukunikela kwake kute kwabaluleka. Bambi kaloku 
bati  kulungile ukubeka okuncinane kuba u Tixo 
akateni kokukulu; bam bi bati ahafundisi ababeki, 
kunganina ukuba bona bangabeki,  nabati  bateke 
iba liva-mhla. Ngokwenjenje ke singe singabeka 
lendawo  yokuba,  ihalafu  mazingabekwa 
kungengenxa  yokuba  zifana  neponti  zilingana 
nayo  kanjalo,  kodwa  kutigenxa  yokoba  zimbi, 
zingena  xabiso  lipi.  Lumkani  ukuti  ekuvimbeni 
kwenu  nibeke  ihalafu,  noti  kanti  nibeka  iponti 
mhlaumbi  ihalafu,  asuke  ke  yena  umfundisi 
ayitshangatshangise, ze igqweta likuwe ngentsini 
ngobu-atalala  Lokulinga  ukumangalela  into 
oyibeke  ungabotshwanga  bani  mehlo,  kodwa 
ukangele eqonda.

Makube kwanele kudidi olubeka ihalufu.
Makutiwenina kwabanga ziqeqesheli ukuposa
esityeni  somsebenzi  we  Nkosi?  Akuko 
sibonakalo  ezityalikeni  zetu  sigxekeke 
njengokubona  umntu  omtsha,  osabolekwe 
impilo  ngu  Mdali  wake,  egqitwa  sisitya 
Bokuquba  umsebenzi  wo  Menzi  wake  akolo 
wona kwelipakade, angabinako nokubeka itiki. 
Abanye  ungafika  “  beyimilt’zi  ka  sikisi  ” 
emvatweni,  bepahlwe  nazinzwakazi  (ukuba 
ngumlisela) :  zinzwana (ukuba ngumtinjana) ; 
kodwa ngati abanazo nentloni ukuba koyakutiwa 
abafaneleke  njengabo  ngembonakalo,  abanayo 
ne  bomvu  yodwa  ipeni  eziqwini,  singasateti 
ngengapezulu. Into yona exelwa zibhalo kukuba
Umdali  ufika  aroxise  amalungelo 
kwabangiyisebenzisiyo 
 italente  emsebenzini  wake  ongafika  kusiyako 
kuhluma  abangazifumbeteyo  izandla.  Nawe 
uyikangele  lonto  uyakuyifumana  injengokaba 
siyitsho—sibona kunjalo tina apa e Qonce.

Kulilungelo kwintanga entsha ukuba kulomhlati 
ipiwe nento ezisakuba zinjengo luvo lwabadala 
ngayo. Abantu abadala kwabatsha banjengomntu 
owazi indlelakwiqela eliqalayo ukuhamba ilizwe 
elingalaziyo  ;  ati  ke  umntu  omdala  ahambe 
exelela abangaziyo onke amanqanam endlela de
kube  kwindawo  ekuyiwa  kuyo.  Kulungile  ke 
ukuba  ulutsha  noko  lungaba  lake  lwatiwa-futu 
ezikolweni, lumane luyibekelaindlebe into etetwa 
ngabadala—abanjaba  abayanga  zikolweni—
ngalo.

Ukutsho  ke  sigqwatulelA ingcinga  ne  nteto 
zabatsha  belixesha,  abazingeniselwa  lutshaba 
oludula  lwabantu,  zokuba  bahlale  benomoya 
wodelo  ngakubantu  abadala  ngelituba 
likakufunda  nokungafundi.  Kuba  ke  nina 
ayincinane  ityefu  engene  emzini  esinguwo 
ngalendlela.  Imfanelo  yona  ilapa—nokuba 
umntwana  ufundile  esikolweni  apo, 
akafundelangu amava endoda endala, ahleli wona 
eneyawo  indawo.  Umfana  olumkileyo 
uyakukundwebela  ukuti  kwimfundo  yencwadi 
ezikolweni aleke intobelo kwaladala nkuze abe 
nokuz’nceda ngamava abo kwintlango yobu bom.

Sibhala  nja  nanamhla  amadodani  amkondo 
usikelelwayo  nanamanqaku  amahle  kwezimini 
ngate  azinyulela  amaqabane kumadoda amakulu 
anamava kwindawo ate akuzo : — Into owofika 
zicebisa  ngokukangela  oku  ngamehlo,  ukuba 
waeakuyikangela  kakulu  lento  intombazana 
ebusweni—wakuhlala  ukuba  ufuna 
ungenzakalanga, ute ukuku ngela watsho agqita 
amehlo : sandabela.

Masize kweyona nto eibe sifuna ukuyibeka 
pambi kwekhaba. Khesavela amadoda amakulu 
encokola  odwa  ngendawo  entlanganiso—into 
eyayichitayo.  Enye  iti  umoya  wokunqwenela 
intlanganiso  upeliswe  ngabafana  abafike 
nesiko, ukuteta ubani, lika—“ Ndiyachasa ! ” 
okanye “ ndiyaxhasa.” Uti ke umutu lomazwi 
enze lukulu noko ngati awenzanga nto nje.

Xa atshoyo ke umntu omkulu uyagixa Uteta 
ngomoya  upela  equtywa  ngawo  ingxoxo 
ngabatsha  beta—ukuti  ekuxoxeni  kanti 
akazunde  kumisa  nteto  ngamxholo,  uzamela 
ukutshitshisa  icebo  elingaba  lisandezwe  ugi 
Bani  abengangi  angavela  nanqaku.  Ati  ke 
ainadoda  amakulu  zife  ngalonto  intlanganiso 
atsho abalale bale kutiwa yeyo Titshala.

Kekaloku  tina  bayazi  yombini  lempi— 
endala  engayanga  zikolweni,  nentsha  evela 
ezisinaleni—sifumana  ukuba  ayisakubehle 
ivisisane ngendlela yokuhanjiswa kwengxoxo. 
Ulutsha lufunde ezisinaleni inkani ye Sasaiti— 
intlanganiswana  ezimiselwe  ukuluqeqeshela 
ukusoma Isingesi; apo afika umfundisi andulule 
ngabom  inkani  enjengokuba  yintonina 
encncedo emntwini olugqitileyo kuko Amanzi 
no  Mlilo,  nezinye  izinto  ezinjalo.  Kuti  mhla 
kuyilonkani  abandululi-ngxoxo  bahambe 
berexezi  abaxoxi  kwakude  ukuba  baze  babe 
ngelabo icala; ekuti nokuba eekuvela izibbebhe 
zenyaniso  kanti  akusenakulilahla  icala 
obulitembise  ukulixhasa.  Lo  “ndiyaxhasa,”  “ 
ndiyachasa  ”  imfunde  kwezontlanganiswana 
lempi.  Ayazi  yona  ukuba  inteto  yokumisa 
umsebenzi  ihamba  ngemigaqo  eyinxwema 
kanye yotie into enjengenkani.

Makutiwenina  ke?   Mabangavunyelwa 
ukubabatete  abafana  ezintlanganisweni 
zamadoda.”  Itshilo  enye  ingwevu.  Enye, 
engumleseshi  wengxelo  ze  Palamente  kwi  “ 
Mvo,”  isekele  isiti,  “  Abantu  abalifumeneyo 
iqinta  lalento  ngabelungu,  bona  basuke 
basebemisa Indlu Yengwevu ! ” Hear, hear ! 
Ha-ha. Yatsho yati,  ” Nati  masizenzele Indlu 
Yengwevu,  kuba  asibevaabafana. 
Ngesebebenza o ‘ Ndiyasekela,’ ' Ndiyachasa ’ 
kuleyabo  yo  Titshala  intlanganiso.  Tina  sibe 
neyetu  ye  Liso  Lotnzi  abangasakuvunyelwa 
ukuba bazokuyitshitshisa.” Tina ke siyicingile 
lencazo  intsha  ye  Bi  cameral  System, 
siyifumene  ingangqele  nakancinane  kwincazj 
efundileyo  yo  Mr.  John  Stuart  Mill  no  Mr. 
Merivale amachule ezizinto; kwaneke sayilesa 
kwizipitshi  zo  Mr.  Gladstone  no  Professor 
Bryce  no  Mr.  Leonard  Courtney  ngoku 
bekusiugetwe  ukumiswa  kwe  Palamente 
enendlu  yengwevu  e  Ireland  Kodwa  ngati 
nawakowetu amadoda ayateta.

IPOSI YOMHLELI.
UKUPEND’ LWA KWABABHA LELI,—

“ Pik’esali  wa  ”  (Stutterheim)  igama elona  lake 
akulityilanga nangasese ku Mhleli.  Inteto yakoke 
iwa pantsi. Ibengelungelo nokuba bekungenjalo —
“Quinn  Maneli  ”  (Macfarlan).—Ngati  uyateta. 
Sivile,—Into  euinzi  yencwadi  isafumbile  ngenxa 
yokuba ipepa  lingena kuzitwala;  ezinye sesisuke 
sitate indawo ezibonakala kuti zizintloko, Ngenani
ekuxhaseni ipepa ukuze lande,

UMHLABA WASE NXUKWEBE.—Um’bhaleli 
wetu  uti:  Kukade  kuko  ukungavisisani  pakati 
kwama  Mfengu  ase  Healdtown  no  Mr.  Stanton 
ngomda. Kude kwabhekiswa e Kapa kucelwa i Plan 
yokusikwa komhlaba. Yona ifike yavutneiana no 
Stanton  ikakulu,  noko  zikoyo  indawana 
ezililungelo kuma Mfengu.  Ute yakufika le  plan 
waselesiniba  imingxuma  yokubiya  ngocingo  u 
Stanton pakati kwake nama Mfengu, ekubonakele 
kwalapo  ukuba  akuko  dlelo  lempahla  e 
Mcambalaleni nakwa Nobhanda nakwa Wezo kude 
kuye e Ntilini pezu kwe Ngcwenxa. Kanti ababantu 
behleli nje abazi ukuba amasimi abo emi ngomda.
Kubeko  ke  isipitipiti  esikulu  malunga  nokuba 
anqandwe  ngomteto  u  Stanton  angabiyi;  baye 
Jabanye besiti akanekunqandwa xa ahamba emdeni 
oxelwa yi plan. Kuvele icebo lokuba khe kueelwe
u  Ntsileni  (Mr.  W.  Ainslie)  ake  aye  kuxilonga 
umda.  Waya  ke  nge  3  April  1893.  Ute 
kwasekumisetii u Drie foet  wake wammisa etyeni 
le  plan  ekupeleni  kwamasimi  akwa  Dyas 
Mvundlela  asabiko  isitrata,  sasikelwa  u  Stanton. 
Kwapitizelwa, wemka engenzanga nto. Emva koko 
umzi  wase  Nxukwebe  wahluke  kubini.  Lo  uti 
uhlutwe idlelo, owama Zizi nowama Bhele ufune 
ukuya  e  Kapa,  watumela  amadoda  ku  Rev. 
Wauchope  okumcela  ukuba  aye  e  Kapa 
ngalomcimbi, wabe oinnye umzi usala. Ute ke yena
woya  ukuba  kubonakele  ukuba  konceda  ukuya, 
kodwa  uyakwenza  into  ezimbini  kuqala.  (1) 
Uyakuke  abone  i  plan,  ahambe  nomda  wonke 
atelekise  ukuba  u  Stanton  umba  emdeni  na,  (2) 
Kamva uya kuwaneka lomcimbi ku Mr. Hutton,
aze ke andule  ukunika izwj.  Kute  ekubeni  kuko 
inteto yokuba le plan asiyiyo yokusikwa komhlaba 
kwamhlamnene, wafuna impawn u Mr. Wauchope 
wafumana ukuba akunjalo; i plan le aquba ngayo u 
Stanton yenziwa ngu Sir  John H.  Ford umcandi 
wakomkulu nge 1859, inika ama Mfengu umhlaba 
ozimokolo  ezi  7739.  Wafumana  kanjako  ukuba 
landawo ikalisa abantu kwa Nobhanda lute tyutu 
lweza endulini ucingo yalatwa yi plan ; ngokunjalo 
ukubhukuqa  komda  ukuza  emasimini  kwa 
Ngcelwaue nokudleka kwe strata kwa Mvundlela. 
Ute ke xa kunjalo nguwupina umcimbi asa wona
e Kapa? Noko ke ubhalele ku Mr. Hutton ote akuya 
e  ofisini  yemihlaba  wabhala  esiti  akukabonakali 
ndawo angangena ngayo ngapandle kwale yokuba ’
enga angalanda ukuba u Mr. Stanton . unagunya 
nina  ukubiyela  kuye  umhlaba   ka  Rulumente 
ongeyiyo  fama  yake  ngakuba  ungalunge  nama 
Mfengu. Indawo  yona yokuba kubangwe umda ka 
Maqoma ekutiwa ama Mfengu anikwa wona wonke 
kungaba kuziwa nase Bhofolo,  Imida ebimiselwa 
inkosi ibingena plan  inkoliso bekusalatwa induli 
nemifula   kuba  beziza  kumana  zityalwa 
zishenxiswa  ;  awunakulandwa  ke  oka  Maqoma 
umda.  Ama  Mfengu  ayanda,  umhlaba  uxinwe 
kakubi  e  Nxukwebe.  I  Bhofolo   nalo  ngokwalo 
iiyatyhala,  kulunge  ngapezulu  ukuba  ibiyelwe 
ukuze ungebiwa zintshaba.

AMAGOSA EPEPA.—Ose Rautini uteta
ngento eyahlala iyinkatazo kuti  ngangokuba side 
siwaguzule amagosa, ati lowo
otata ipepa ayitumele ngesiqu into anga
angayitumela kumpati bepepa. Uti
lombhali:—Teta  namagosa  ako  awuqabukele 
umsebenzi wawo uti kudala,
lecawa yeyesine imali yake ayinika
kulowo inhlobo wenu unibalisela ngaye,
kupola yasuka lendoda iligosa imana
ukumnika ipepa engaliboni igama lake,
ati akubuza iti lirazulwe ngabelungu.
Kweye  sitatu  ude  wateta  ilizwi  ate  akuliteta" 
wambona umzalwane lo wake
ukuba limenzakalisile, lokuti—‘ Mfondini
andikolwa ukuba imali le yam uyitumele,’ Watsho 
enyanisile, kuba akaliboni
neli petshana kutiwa yi lisiti ngabelungu.
Ukutsho nditeta isingqino sokuba ilikile
apo ke. Utsho ke u Mr. M., uti ukucela ngembeko 
nentobeko ukuba utete
namagosa ako ahambise umsebenzi wawo
ngemfaneleko.  Nanamhlanje  akakayifumani 
loncwadana kutiwa yi lisiti:
akazi nokuba ibanjwe ngalawo asa Ofisi
na amagosa.—Kwakona, kuko nenye
indawana ati mandiyibhekise kwaknwe
u  Mr.  M.,  uti  mandikwazise  lento—’mbangeli 
yokuba ude atete lukuni kangaka
nomhlobo wake kukuba lento yelipepa
bayiceba bezinto zone, bengo M.,’ M,, M.,
M. bobane; kekaloku wati yena akabi
sadenda wasele rola imali eyinika kum
hlobo wake lo kuba emazi ukuba ligosa,
wati akugqiba ukwenjenjalo wabaleka
ke unkabi ukuya kowabo wati, mna
sendiyitumele eyam ngegosa, bamhleka
bati uyasixokisa, soka sibone ipepa ukuze
sikolwe. Lite lakufika waya nalo kubo
seyehamba efunda unkabi, wafika wati
bonani nikolwe, mna sendililungu le
Mvo. Ngako kodwa ukuba atsho bati —
kauti  sibone,  lipi  igama  lako?  Wati  ndilinikwa 
ligosa selilirazule. Suke bamwa
ngentsini bati, unani kodwa man lento
umana ukuza kusixokisa, uti masikolwe,
asisokukolwa, waka waylbona pi wena
lonto ukuba ipepa lako, lemali yako,
livulwe ngomnye ; uyasixokisa asilolako,
ulibolekile kumlingane wako lo uligosa.

IZIKOLO  ZEMINI ZABANTSUNDU.—Ezi  zikula 
zisebunzimeni obuninzi, ziyinkatazo kwi titshala; 
ngetuba  lokunganyanyekelwa  kwemfundo 
ngumzi,  nokuswela  ukuyiqonda  imfundo. 
Okwanamhla  ndibeka  pambi  kwabalesi  bako 
lendawo  mhlayimbi  yoqondakala 
ngomlinganiselo.  Nge  14  September,  1893  u 
Canon Wood rooffe ubelapa e Ndakana, wafika 
abantwana  abakoyo  iyi  93,  kwelinani  i  45 
yengenela amabakala, yaye i 48 ipantsi kwebakala 
lokuqala; ekuteke ekuviweni bema ngoluhlobo : 
Standards I, 8 ; II, 11; 111,21; IV, 0. Ibakala lesine 
akubonakali mntwana ufikelele kulo. Isizatu nasi: 
Umkangeli  utate  eloqela  lebakala  lesine 
walidiba  kwelesitatu,  kuba  urnteto 
ungamvumeli ukuba ibakala lesine liviwe xa 
inani  elingenela  amabakala  ligqitwa  linani 
elipantsi  kwebakala  lokuqala.  Lomteto  ke 
ubuko  bawo  kutiwa  kukuba  ititshala  zisuke 
zinyamekele  abapambili  bodwa  abantwana. 
Namhla  ke  mna lendawo ndiyayipikisa,  into 
ebange  elinani  likulu  kangaka  pantsi 
kwebakala  lokuqala  (into  ke  leyo  ebangele 
ukuba life elesine) yile: abantwana bakululwa 
ixesha elinye kupela emnyakeni (one quarter), 
ebusika. Ngaba bantwana bobusika aba bafisa 
ibakala lesine, beza bezizidenge kuba kaloku 
bafunda ngobusika kupela ; baza kumka ngoku 
ze  babuye  ngoJuly,  bafike  xa  azakufika 
Umkangeli  babulale  kwakona ibakala  lesine. 
Lento  imelwe  kukaugelwa  iza  kuchita 
imfundo,  kuba  ababantwana  belibakala 
libulawayo  baza  kutyafa,  no  titshala  atyafe. 
Beke  ndingayiqondi  lento  kuba  Umkangeli 
ubekolisa  ukufika  ngexesha  lempi  imkileyo, 
namhla  ufike  iko.  Ndicela  icebo  mzi 
ngalendawo,  ukuze  kungabiko  bakala 
lifiswayo.  Abapumeleleyo,  40;  Below 
Standard, 53; Bebonke, 93,—P. S. LUSASENI.

BANGAMANENE.—Ipepa  lase  Monti 
lincoma  ukuzipata  nembonakalo  entle 
yabantsundu kwizitilato nalomzi okubangelwa 
“ lulongamelo olufanelekileyo.” Liti abafani no 
“nigala  ”  be  Netevu  zase  Qonce—abakor.a 
bona  bangama  “  jentimani  ”  bonke—Hoor! 
Hoor ! Hoor !

  MAYELA NOMPEFUMLO.

AMAYEZA OMPEFUMLO.

I. —ELEMBANDEZELO
—“Ekubandezelekeni  kwani 
ndanqula  u  Yehova,  ndazibika  ku 
Tixo wam.” Indumiso 18: 6.
II. —ELOKUTYAFA. “  Yomelelani, 
ikalipe  intliziyo  yenu  nonke 
nimlindayo
u Yehova.” Indumiso 31: 24.
III. —ELENGXINANO. “Ndatembela 

nditembele  ku  Yehova  .  . 
Wandirola  emhadini 
wentshabalalo  nase  ludakeni 
lomgxobozo.” Indumiso
40: 1, 2.

IV. —ELENTLUNGU. “Yehova, 
mandla am, nqaba yam, ntsabelo yam 
ngomhla wembandezelo, ziya kuza
kuwe intlanga, zivela ezincamini
zehlabati, ziti Obawo badla ilifa
lobuxoki bodwa, amampunge la,
ekungeko nto inokunyusa pakati
kwawo.” Yeremiya 16': 19.
V. —ELENKUTAZO.  “  U  Davide 
wazomeleza ku Yehova u Tixo wake.” 
1.
Samuweli 30: 6.
VI. —ELENDLALA. “  Ngokuba 
umkiwane awusokutyatyamba,
Kungabiko ndyebo emdiliyeni,
Sinkwalambise isiqamo somnquma,
Amasimi angabi nakudla,
Inqamke  esibayeni  impahla 
emfutshane,

Kungabiko nkomo ebuhlanti.
Ndati-ke  ndiya  kudlamka  ndiku  

Yehova,
Ndigcobe  ndiku  Tixo  umsindisi  

wam.”
Habakuki 3 : 17, 18.

VII. —ELEMFAZWE.  “  Wasomeleza 
isandla sake ku Tixo.” 1 Sam. 23 : 
16.

 III-—ELOKUSIBEKEKA. “ 
Kunganina

ukuba usibekeke ’mpefumlo wam ;
kunganina ukuba ugule ngapakati
kwam ? Linda ku Tixo, ngokuba
ndisa kubuye ndibulele kuye.”
Indumiso 42: 5.

IX. —ELOKOYIKA. “Abanye 
bakanka-nya inqwelo zokulwa; abanye 
bakankanya amahashe; ke tina
sikankanya igama lika Yehova u
Tixo wetu.” Indumiso 20: 7.
X. —ELONXUNGUPALO. “Mhla 
ndinxungupalayo  mna  ndokolosa 
ngawe.”
Indumiso 56: 3.
XI. —ELOKUCASWA. “Ndibabale Tixo

ngokuba  umntu  endizonda; 
undixinile, esilwa yonke imini.”

Indumiso 56 : 1.
XII. —ELEMPUMELELO. “Mbonge u

Yehova.” Indumiso 34 : 1-8.
(Lamayeza  ukuselwa  kwawo 

adityaniswa  NOMTANDAZO no  MOYA 
OYINGCWELE, aze  aselwe  futi;  abe 
lowo  ufayo  ejonge  ku  Yesu  Krestu 
igqira letu.)

UKUMKOLISA U TIXO.

1. Ngokolo lwetu. Heb. 11: 6.
2. Ngendlela zetu. Imizekeliso 16 : 7.
3. Ngehambo yetu. Kolose 1: 10.
4. Ngenteto yetu. 1 Tesalonika 2 : 4.
5. Ngezipo zetu. kuma-Filipu 4 : 18.
6. Ngokwenza okuhle, nobudlelana.

Kuma-Hebere 13 : 16.
7. Ngokugcina imiteto yake.

1 Yohane 3: 21, 22.
(Umpefumlo  opilileyo  ngokusela 

amayeza axelwe ngasentla uya kuzuza 
amandla okukolisa u Tixo ngezindlela 
zosixenxe.)

IZINTO NGEZINTO.
ZIYAPUMA —Kufunyenwe elinye iqakamba

le dayimani e Jagersfontein
UNYIKIMO —Kuvakala ukuba umhlaba uke

wanyikima ngase Humansdorp nase Barberton.
E MONTI —Inqanawa ekutiwa yi " ??Ipida”

ihlanzwe lulwandle ; basindile abantu abebepakati.
NGASE KAPA —Kufuni tie Claremont kucholwe 

isidumbu  somlungu  endleleni  kaloliwe  sityumke 
intloko siqauke nengulo.

INTLAMBI—I  Kula  lilunywe  ngu  rebe 
walinqumla inyawo zomhidi xa belidada elwandle 
lisiya esikepeoi e Tekwini.

UBUKELEM.—Amafama amabini amhlope
ango Simon Schoeman no Abel adliwe £20 e
Rafa ngounnqoloba u Mr. Neser ambete
endle.
ISITIMELA ESIKULU — O Messrs. Dabbs & Co.
base Glasgow Pesheya baka uloliwe omkulu
oyakwenza isantya sekulu lo mayile nge
yure enye.

ISELA E TRENINI.—Ir.qebersvnna ye Jamani 
elingu Charles Jacobi linqaktilwe e Colesberg 
iqwesha nempahla zenenekazi elimhlope elizibe 
etrenini ebivela e Johannesburg.

I GOSPILE NERELE.—Kwintshumavelo yayo e 
Ngilane ngomnye umhla i Bishop yase
Derry  ite  :  Abantsnndu mabanatwe ngempato 
yobu Krestu, kodwa apo sukuba kufuneka
makusetyenziswe irele.

IZIKUKULA.—Imilambo ihambe pezulu
ngezimvula  beziko—yanezikukula.  Kuvakale 
ukuba i Xesi limkke nabantu abatatu
U Madonono (umqubi we posi) upantse
wati “ arara ” e Ncamera wasinda.

IRAMNCWA NOMTWANA.—Ngapa ngase
Paarl umlungukazi ushiye umntwana wake
pezu kombhede endlwini emanyisa ngale
bhotilana  yokufida  abantwana.  Ute  epandle 
wamana  esiva  umntwanaehleka  ngochaito 
ngapakati; ude wayakukangela wafika ubhebhi 
ebambe ibhotile inyoka seyimana ukumfimfita 
ngombele;  ubehle  wabiza  ubhasi  labulawa 
iramncwa elo.

ABEVI.—Kwi mviwo zonyaka ozayo ze
zikolo, ngommiselo wabapati be mfundo
epakamileyo, kumiselwe lamanene ukuba
avavanye imfundo yentsapo: (a) School
Elementary, Professors Foot, Guthrie, Morrison, 
Thomson, Revs J. M. Russell, W. L
Clementson, no Jas. Thompson no Mr. J.
H. Hofmeyr, Abe ‘ Additional Sunjects ’ :
Professors Hahn, Ritchie. Messrs J. H.
Brady, J. Smith, Cunon Woodrooffe no Mr.
C. Murray. Kwi School Higher i Examiners
ngo Professors De Vos, Macdonald, Hahn,
Morrison, Ritchie, no Walker, no Messrs
Bodkin, Brady Martin no J. Smith, Drs.
Marloth no Schonland,

E  DAYIMANI.—O Mr, no Mrs, Mark Malaki 
Tlabakoe babuliswe ngomvumo yikwayala yase 
Wesile  ukumka  kvvabo,  ubusendlwini  ka  Mr. 
James Madala, Isihlalo sasipetwe ngu Rev. D. 
Msikinya.  Benzelwa  i  Tea-meeting  yimpi  eyi 
Holly  Cross  Choir  yase  Malay  Camp, 
Umninindaba u Mr. M, M. Tlabakoe wabulela 
ngentobeko enkulu ezidela engayazi into engaba 
waka wayenzela i Choir, awatsho ngabuhlmigu 
selebulelela  no  Misisi  Tlabakoe,  ekwati  ke 
kwacelwa  inenekazi  elidala  le  Choir  u  Miss 
Ctirlis ukuba anikele ibhaso elalinikelwa u Mr, 
no Mrs. Tlabakoe yi Choir.  Yaba iyapela into 
ebitetwa ngokuti komgcini-sihlalo makucinywe 
amehlo kwenziwe u Amen umbulelo. Sabagwaza 
kona le e Lutukela, awu, bheka bo, Utsho u “ 
Sibhebhana,”

      Native Opinion
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     Topics of the Day.
THE COLOUR LINE,
THE Eastern  Province Herald 

fails to see the issue between itself and ourselves 
in the matter of railway classes. Briefly state ! it 
is that the dividing line should be civilisation 
and  barbarism,  whether  as  to  the  latter  the 
barbarians be white or black,

MR CARL PHILIP WATER- 
OBITUARY        MEYR, the news of whose death at 
Matatiele, East Griqualand, is announced, was a 
gentleman who took up an unflinching stand for 
justice towards our people in Parliament when 
he had a seat in it. His relatives will have the 
sympathy of the great body of the Natives in 
their bereavement.

CHANGING FRONT.
MR. WARREN has, from all we 

hear, disgusted his erstwhile supporters by his 
last speech. It is complained that he has deserted 
his  old  friends—Messrs.  Sauer,  Innes,  and 
Merriman—and taken to the fence. We shall not 
be  surprised it  he  finds,  by  and  by,  that  the 
confidence voted in him by the Colonel's ardent 
admirers was a hollow thing, not intended as a 
compliment  to  him  for  his  change  of  front 
towards his old friends in the constituency and 
in Parliament.

THE NATIVE INTERPRETERS AT COURTS,
THE interpreters at Courts are 

indebted to the Port Elizabeth  Telegraph for   
timely advocacy ; any we take the opportunity 
to thank our contemporary in their behalf. The 
Telegraph writes  There  is  one  class  of  men 
connected  with  the  magistrate’s  court  in  the 
Colony who appear  to  be  overlooked by the 
Government. When all the other civil servants 
receive  some  addition  to  their  pay,  the 
interpreters are invariably left out in the cold. 
They receive just what they started with many 
years ago—no rise, no allowance. As a matter of 
justice  their  position  and  claims  might  be 
considered,  for  their  duties  demand  constant 
attendance during office hours.

IT is  gratifying  to  find 
THE PONDO that  there  is  no  disposi- 
KILKENNY CATS, tion among people out of 
Pondoland to add to their foolish action of 
massacring each other the usual outcry for 
putting down the Pondos. Time was when 
internal  disturbances,  such  as  now 
unhappily  prevail  in  Pondoland,  would 
have been the signal for letting the dogs of 
war  on  that  land.  Things  are  better 
understood now in the Colony; and there is 
no desire to add fuel to the fire from this 
part of the old Colony at least, although 
Natal with her new form of Government 
seems desirous of testing her prowess in 
settling  Native  troubles.  They  would  be 
wiser, however, if they let well alone.

----

THERE is hope for the
A HOPEFULColony in the younger

SIGN. generation of its politi
cians,  when  the  spirit  of 

self-sacrifice in the interests of purity of 
administration is showing itself. The good 
example of the ex-Ministers who resigned 
as a protest against Sir James Sivewright 
has  just  been  followed  by  Mr.  James 
Molteno, who has thrown up a seat on the 
Labour Commission worth more than two 
guineas a day, possibly for a year, because 
be  cannot  endorse  the  action  of  the 
Government  in  appointing three  of  their 
personal  following—Messrs.  Douglass, 
Herholt,  and  Theron—to  be  Com-
missioners;  making  the  Commission 
practically a new one.

THE WAR CLOUD.
---------------

WE have been hoping against hope 

that  war  might  be  averted  in 
Matebeleland.  But  we  have  been 
doomed  to  disappointment,  and 
hostilities  have  actually  begun.  How 
long  the  campaign  will  last  seems 
beyond the ken of  man.  That  while  it 
lasts  it  will  not  be  without  its 
Isandlwanas  seems  certain,  as  the 
Matebeles  have  a  long-established 
reputation as  an  organised manslaying 
machine,  if  we  may  be  permitted  to 
borrow Sir BARTLE FRERE’S reference to 
the  Zulus.  Who  to  blame  for  this 
hmentable affair will be time enough to 
discuss  when  it  is  all  over.  But  Dr. 
JAMESON’S actions appear to us to have 
been rather precipitate. The initial action 
of  shooting  the  Indunas  who  were  in 
charge  of  the  raiding  expedition  was 
hardly  the  thing.  It  should  have  been 
referred  to  LOBENGULA  who  should 
have  been  remonstrated  with  in  a 
peaceful way. Instead of doing this the 
Administrator sowed the wind, the crop 
of which is the whirlwind now bursting 
upon Charterland.  The Matebeles may 
be as bad as bad can be, but it cannot be 
gainsayed  that  LOBENGULA had 
sovereign rights in his dominions, while 
the  Chartered  people  were 
Concessionaries,  and  this  should  have 
been borne in mind when the order to 
shoot  the  Matebde indunas  for  having 
crossed  certain  imaginary  boundaries 
were given. We still think LOBENGULA is 
noting  favour  of  war,  the  very  act  of 
sending a deputation with a sealed letter 
to  Her  Majesty’s  Government,  being 
against any assumption to the contrary. 
On the other hand the Chartered people 
have only been too anxious to pick up a 
quarrel  with  the  Matebeles  who  have 
ever been a menace to their  lionising 
operations. The firing by scoutswhich is 
being  made  the  signal  for  a  forward 
movement,  shou-d  not  have  been 
deemed a sufficient casus belli; as a few 
wild spirits, deputed as scouts by a chief, 
himself in mortal fear of being attacked 
as  the  result  of  misunderstanding,  are 
capable  of  doing anything.  But  it  is  a 
case of any stick will do to beat a dog 
with;  and  thus  has  the  country  been 
driven  to  the  bitter  arbitrament  of  a 
Matebele war.

ELECTION NOTES.

ALIWAL.—The Bond seems perplexed; but 
even if they were not the votes that put in Mr. 
Sauer and Mr. Orsmond last General Election 
should not be overlooked by the Bondmen.

TEMBULAND,—Our Port Elizabeth
friend, the  Eastern Province Herald seems to 
think  us  lukewarm  n  supporting  Mr.  Abe 
Bailey’s candidature for Tembuland; because 
“should Mr. Bailey gain his seat, he will range 
himself  under  the  banner  of  Messrs.  Innes, 
Merriman and Sauer,” 

QUEENSTOWN.—The  Hon.  J.  Frost, 
Secretary  for  Agriculture,  is  at  present  in 
Queenstown, A meeting has been summoned to 
enable  him to  address  the  electors.  That  the 
honourable  gentleman  will  be  returned  is 
beyond question; the only matter that is still 
uncertain is as to who is to be his colleague. 
Meantime every endeavour is  being made to 
educate the constituency up to appreciating the 
importance of sending with Mr. Frost a non-
Bondman.

KINGWILLIAMSTOWN.—Anent  f  lection 
matters  in  this  constituency  the  Queenstown 
Free  Press has  the  following  very 
complimentary notice Mr. Geo, Hay. the editor 
of the “ Mercury,” is mentioned as a candidate 
for  the  House  of  Assembly  for 
Kingwilliamstown.  Kingwilliamstown  would 
do  well  to  secure  him,  Mr.  Hay  is  an 
unflinching  advocate  of  progress,  a  little  bit 
erratic  sometimes,  but  shoulder  to  shoulder 
with  the  intelligence  of  the  Colony  in  the 
Assembly  he  would  be  in  his  element  and 
would  be  one  of  the  best  members  of  the 
House,” t

ALBERT.—The  Midland  News seems  to 
regard' Mr. John Kerr's standing as prejudicial 
to the return of that capable politician Mr. E. 
Jukes Knight, but we should have thought Mr. 
Kerr’s withdrawal would injure Mr. Knight’s 
prospects, since each supporter of Mr. Knight’s 
having two votes would endanger bis chance by 
giving the second vote to either Bondman. We 
foresee  a  like  disaster  for  Mr.  Orpen  at 
Wodehouse, standing as he does alone with two 
Bondmen against him.

PORT ELIZABETH,—From  the  Eastern 
Province Herald we extract the following “ 
Imvo, in commenting on the electioneering 
prospects, takes it as a foregone conclusion 
that  Port  Elizabeth  has  decided  retaining 
Messrs.  Jones  and  Pearson  as  its 
representatives, seeing that the L, V.’s have 
voted confidence in those gentlemen. At the 
same  time,  it  wishes  Mr,  Jones  had  a 
colleague  with  greater  earnestness  of 
purpose  in  the  same  direction  as  himself, 
who would put more life into Bay politics,’ If 
all one hears on the street be true, there is just 
a chance vet that there will be plenty of life 
infused into Bay politics before the election 
is over,

CAPETOWN.—Political  life  is  almost 
extinct in the Metropolitan constituency ; but 
someone  has  shown  some  concern  in  the 
subject of the representation of the capital 
and has mentioned the name of Mr. Henry 
Beard, a gentleman of more than ordinary 
ability, who would be a credit to the chief 
city  if  returned;  moreover  he  would  be  a 
welcome substitute for Mr. Ohlsson who will 
not stand. Of course Messrs. Fuller, Wiener 
and  O’Reilly,  will  seek  re  election;  and 
probably  Ahmed  Effendi  ;  but  with  Mr. 
Wiener, Mr. .Fuller, Mr. Beard, Mr. O’Reilly 
Capetown should be well represented and it 
would be well  if  the  Effendi  would retire 
with a good grace.

VICTORIA EAST.—By far the great bulk of 
the electors in this electoral division appear 
to be in favour of the sitting members. At 
least this much is clear from the letter of an 
elector In the constituency who writes to the 
Fort  Beaufort  Advocate an account  of  the 
recent political meeting. He says : “ At the 
close of the meeting the body of the electors 
present passed a vote of thanks to Messrs. 
Tamplin and Hay for  their  services in the 
past.  An  elector  could  not  but  feel  that 
Victoria  East  is  well  represented  by  its 
present members. They are both men of high 
principle and integrity. Both have done good 
work during the session that is past; and Mr. 
Hay has brought to light not a few things that 
the  darkness  of  intrigue  and  indifference 
might  have  hidden.  Many  measures  will 
occupy the attention of the future members 
for Victoria East.” Ami he adds, “ It is very 
evident,  however,  that  the  electors  of 
Victoria East will go farther and fare worse 
than they are doing at present.” To crown all 
Mr.  Hay,  who  was  supposed  to  be,  if 
anything,  weak  in  public  estimation,  has 
been to Peddle where he obtained votes of 
confidence from European electors. There is, 
however,  a  small  knot  of  malcontents  in 
Alice,  to  whom  more  than  deserved 
importance has been given in the  Midland 
News, who for lack of a cry, are harping on 
getting  “  a  local   man  returned.  Mr 
Ballantyne,  with  hatuly  any  qualification 
worth speaking of, putting himself forward 
to advantage by this cry; Mr Dewey with far 
less ability than the present members is also 
being coaxed forward. Hapily the Alice man 
is never considered as such by Peddle, where 
the bulk of the electors are, and the poll, if 
these gentlemen demand it, would show it. 
But  the  electors  would  fain  make  any 
change. Of course if the “local man” would 
cut  the some figure in  the country and in 
Parliament,  well  and  good;  but  those 
mentioned  would  fall  below  even  the 
mediocre  in  the  House.  Hence  the 
disinclination of the many to dismiss Messrs 
Tamplin  and  Hay  who,  with  abilities 
recognised  by  the  country  in  general,  are 
giving the electors their best services.

MR. SAMPSON AGAIN-

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—The  question  at  issue  between  Mr. 
Victor Sampson and myself is a very simple 
one. I am not objecting to any political views he 
may  hold,  but  I  certainly  do  object  most 
strongly to his trimming-shifting his position in 
order to please Europeans and Natives.

In his last  letter he tries hard to cover his 
retreat by making assertions and insinuations, 
the burden of which is “ the letter is unworthy 
of  him,”  “and  my  friends,  headmen  like 
Mtengwane, Solomon Kalipa, etc., can bear me 
out that the Rev. Sihlali’s letter is not creditable 
to him.” Now I maintain that the question raised 
by Mr. Sampson when taking exception to two 
things  in  the  report  of  your  special 
correspondent was not whether my letter, was 
creditable to me or not, but whether he did say 
certain things or not. I say he did, and could 
name as many men of integrity as Mr. Sampson 
has  named  to  prove  that  my  letter  was  not 
creditable to me, who would positively affirm 
that  Mr.  Sampson’s  subsequent  explanations 
are not in accordance with the facts of what he 
did say at the meeting.

Your  special  correspondent  has  it  in  his 
report  that  Mr.  Sampson  said  he  would 
similarly  oppose  the  granting  of  titles  to 
Traders in Fingoland. This statement was not 
contradicted, as its contradiction in English by 
Mr.  Sampson  would  have  displeased  the 
Natives  and  pleased  the  Traders.  It  was 
uncontradicted in order to please the Natives 
and not displease the Traders who would have 
no chance of

seeing it as it was in the Kafir language. I have 
reiterated the statement of your correspondent in 
English, and thus exposed Mr. Sampson to the 
displeasure of the Traders.

On the Education question I was not the only 
one who catechised Mr. Sampson. He does not 
deny that I asked him whether, if  elected, he 
would  strenuously  support  the  issue  of 
Government aid to Native Schools on the same 
terms that it was given to Europeans, to which 
question he gave an affirmative reply. Nor does 
he deny that I read to him and the meeting the 
cutting from his manifesto which appeared in 
the  Cape  Times (June  7,  ’93)  asking  him to 
reconcile  his  manifesto  intended  for  the 
Europeans and the views expressed at the Native 
meeting. Now, sir, I ask you and your readers to 
judge  whether  any  explanation  he  has 
subsequently given agrees with what he said in 
the Times. These are his words in the Times. —“ 
As to education, the opinion of Mr. Thompson, 
R.M. of Tsomo, seems to me most clearly to 
indicate that the Government should not only 
limit the instruction to which the grant is to be 
applied, but should make the grant payable upon 
a  certificate  that  the  boys are  being  taught 
manual  arts  and  agriculture  at  least  for  two 
hours a day. That the latter is the natural and 
proper  adjunct  to  Native  instruction  is  plain 
from what is said by the magistrate of Idutywa at 
page  49,  and  especially  by  Mr.  Levey  at 
page63  ;  and  when  we  find  the  Natives 
themselves  complaining,  as  appears  from the 
report, of the bad results of the present system of 
education, surely it is time to attempt the reform 
which  reason,  utility,-and  authority  alike 
demand.” Mr. Sampson has not reconciled his 
statements. Instead of doing that he says that I 
tried hard to pin him down to the proposition 
that  “all  Native  children—male  or  female—
from  the  tenderest  years  upward,  and  all 
students for divinity, should be forced to learn 
manual labour at school or college.” In proof of 
his assertion he again refers me to his friends—
the headmen already mentioned. Now sir, I do 
object to be referred to those headmen. I wish to 
be referred to Mr. Sampson’s article in the Cape 
Times as quoted above. If the Government grant 
should be made payable upon a certificate that 
the boys are being taught  manual  labour and 
agriculture  at  least  for  two  hours  a  day, 
according to Mr. Thompson’s contention, which 
views have been adopted by Mr. Sampson in the 
Times, the result would be that the boys in those 
elementary  schools  would  be  forced  to  do 
manual  labour,  or  the  grant  to  such  schools 
would be  lost;  and if  the  elementary schools 
ceased  to  exist,  the  Native  Training  Institute 
would naturally be done away with. You will, 
therefore, see that he tries to make me the father 
of his proposition, but he has done it clumsily. 
What  has  the  Legislature  to  do  with  the 
curriculum of Divinity Students?

Mr. Sampson is  much offended, because I 
said that at the Native meeting he sailed under 
the colours of the independent flag, and at the 
European meeting, that he was in accord with 
the Ministry. This much he admits that he said at 
the Native meeting he was independent, and at 
the European meeting that he would give the 
Government a general support. This reminds me 
of the story of a man who, on being accused of 
stealing a sheep, denied stealing a sheep, but 
confessed to stealing a lamb.

Now, sir, it is politicians of this stamp who 
are a curse to the country. The politicians who 
only take the Natives as tools to assist them in 
their ambition. Now, as a Native, I shall always 
fight against such.

I am, etc.,
SIMON P. SIHLALI.

September 29, 1893.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—I do not mean to take much of your 
valuable  space.  Allow me to  say one or  two 
words in reply to Mr. Sampson’s letter, which 
appeared in IMVO of the 20th inst. He accused 
me  of  being  a  Paid  Agent  of  Colonel 
Griffith’s;  further,  he  accused  the  Rev.  S. 
Sihlali of having put words into his mouth 
which he never uttered, and says Mr. Sihlali’s 
letter is unworthy of him: Of course like most 
politicians Mr. Sampson has a bitter objection 
to Parsons meddling with politics. But we are 
heavily indebted to Rev. Mr. Sihlali’s action. 
The accusation against me is totally without 
foundation in fact, To tell Mr. Sampson the 
truth,  Colonel  Griffith  never  spent  a  brass 
farthing.  Even at  the last  General  Election 
some of the Agents at the time could not work 
for  him  as  they  said  he  would  not  spend 
money.  Mr.  Sampson of  course appeals  to 
Messrs. Umtengwane and Solomon Kalipa, 
being informed they were in favour of  his 
candidature. For my part I would be the last 
man to sell my birthright for a mess of pottage 
in  the  shape  of  a  few  pounds.  I  can  live 
without having to sacrifice the interest of my 
fellow countrymen. Parliamentary elections 
with Natives is no matter of money making; 
but  I  am afraid  with  the English it  is.  No 
doubt Mr.Sampson has been hard hit. I hope 
when becomes up next time, he shall be more 
careful in what he says and have none of this 
trimming. .

P. FIGLAN.
Cala, 30th September, 1893.

POLITICAL SPEECHES.

Mr. Hay, M.L.A., addressed a very good 
and  influential  meeting  of  his  European 
constituents  at  Peddie  and  received  a 
unanimous vote of confidence. He stated that 
the revenue of the country was £5,100,000, of 
which £4,000,000 was derived from customs 
and  railways.  Competition  for  the  interior 
trade was expected shortly, and it would be 
very  difficult  to  avoid  taxation.  He  had 
endeavoured to give some attention to this 
and  speak  against  reckless  expenditure. 
Railway management was the question of the 
future, but at present no one really knew what 
the financial position of the railways was, and 
about  £300,000 had been voted during the 
session  for  further  expenditure  on  existing 
lines.  He explained his vote on the Kowie 
railway  and  concluded  by  stating  that  his 
colleague Mr, Tamplin and himself would be 
pleased to serve them in the next Parliament.

Mr. John E. Wood, M.L.A., addressing a 
large meeting of his constituents on Thursday 
last stated that there was in the last Session an 
evident  feeling  in  the  House  against  the 
action  taken  by  Sir  James  Sivewright  that 
feeling being one of condemnation. But he 
could  not  see  that  the  ex-Ministers  should 
have resigned. In the new Ministry they had 
in Mr. Laing and Sir Gordon Sprigg friends of 
the Eastern Province which in Mr. Sauer and 
Mr.  Merriman  they  had  not.  He  declared 
himself  thoroughly  in  favour  of  liquor 
restrictions  to  Natives,  and  after  detailing 
matters of local interest he was rewarded with 
a  vote  of  confidence  and  a  promise  of 
support.

NOTICE.

TAKE notice that my Share No. 920, in “ 

The African and American Working Men’s 
Union (Limiled),” at Port Elizabeth, I have 
ceded to GORDON PAUL SONQISHE of Mount 
Frere. Dated at Mount Frere this 26th day of 
September, 1833.

PAUL SONQISHE, Applicate 
Mount Frere, 26 September, 1893,



Isaziso sase Cala.

   KWAZISWA

   UMZI OMELE I CALA

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo 
kwabalungiselela  Imitshato. 
Ngoko  imicimbi  epatiswe  yena 
iyakwanelisa kanye.

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----

IZAZISO ZAKOMKULU.

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
  

A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

 

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 934, 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa.Koloni, E 

Kapa, 21 September 1893.

ESISAZISO silandelayo sibhekiswa kwa-
bafuna ukuhamba besuka e Orange
Free State nase Transvaal besiza kale 
Koloni,
ngololiwe bo Rulumeni wase Kapa, sibhe.
ngezelwa ukuba bazi bonke.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

UKUVUSWA K0MZI.
UKUQAPULA.

Abafuna  ukuhamba  ngololiwe  besiza 
kule
Koloni bevela e Orange Free State nase
Transvaal  bayaziswa  ukuba  ngapandle
kokuba  babonakalise  ngokwanelisayo 
ukuba
baqatshulwe (uku entwa), bayakumelwa
kukuba  bati  bakufika  kule  Koloni 
baqatshulwe  ngonyanzelo;  ngoko  ke 
bayacetyiswa
ngokuqinileyo  ukuba  mabaqatshulwe 
pambi
kokuba banduluke kwezondawo.
U  Rulumeni  selelungiselele  isitofu 
sokuqapula,  esilungiselelwe  li  Gqira 
Lobugqi  lase
Rini.
I  Gadi  nabaqhubi  bololiwe  baka 
Rulumeni
wase  Kapa  bayalelwe  ukuba  batabate 
amagama nendawo abaya kuzo abantu 
abehamba ngololiwe bevela kulomazwe.

HENRY DE SMIDT
Umpatiswa- Koloni- Ongapantsi.

UKUQAPULA—QONCE.
  

KUYAZISWA okokuba i Gqira 
Lesiqingata liyakumana ukuba kwindlu
yesikula kwa Bhuluneli (Brownlee Station)
ngo Mvula, ngolwesi-Tatu nangolwesi 
Hlanu pakati ko 9 a.m. no 1 p m. emini, 
liqapula ngesisa bonke abantsundu 
abeza kona.

B. H. HOLLAND,
Imantyi.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, 27 September 1893

ISAZISO-No. 16, 1893.
  

     Ololiwe baka Rulumeni welase Kapa.
  

Ukubalwa kwempahla Yabahambi,
(REGISTRATION OF PASSENGER LUGGAGE.)

  

UKUSUSELA kusuku lokuqala ku June 

1893, impahla yabahambi ezakuhamba 
ngololiwe, wabahambi yena, iyakubalwa 
ize ibhalwe encwadini, yandule ke 
ukutunyelwa apo iya kona. Ngalonxa ke 
yonke impahla yabahambi ezakuhamba 
ngololiwe mayitunyelwe e Stishi 
ngemineti ezi 30 pambi kwexesha 
elimisiweyo lokunduluka kwe treni.

Akusayi kubizwa mali ngolo balo.
Imigqaliselo  ngalendawo 

iyakushicilelwa  kwincwadana 
yakomkulu  exela  ngamanani  eyopuma 
ngo June.

C. B. ELLIOT,
General Manager.

Office of the General Manager
of Railways, 6th May, 1893.

AMACEBO

 NGOGEZO LWEZINJA.
          

LENTETO  yocingo  ilandelayo 
ihlokonyiselwa ukuba wonke azibonele:
—

Isuka Iya
Konceda Umpatiswa Koloni,    Kumantyi

Capetown.         Kingwilliamstown.
Kufunyenwe ngokute nqo ukuba isifo

esaziwa  ngokuba  yi  Rabies  (ugezo 
lwezinja)
siko e Port Elizabeth. Ngoko ndimelwe
kukukucela  ngokubukali  ukuba  wenze 
onke
amacebo  ukuba  yonke  into  eranelwa 
ngolohlobo  kwizinja  zesiqingata  sako 
ibehle  ixelwe,  uxele  kanjako  izinja 
ezifikayo kwi siqingata sako zivela e Port 
Elizabeth.  Oku  kutumele  nakwabanye 
abapatiswa micimbi yomzi kwisiqingata 
sako.

Kucelwa  ngokubalulekileyo  ukuba 
apo
ngaba inakanwe kona imigodowi ibehle
ixelwe  ku  Mantyi  nakwamanye 
amagunya
apete into Zomzi aselebalulwe.

B. H. HOLLAND,
Umantyi.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
Kingwilliamstown, 12 May, 1893.

NGEMIHLABA E NXUKWEBE.
ISAZISO SAKOMKULU—No. 560, 1893.

Kwi Sebe le Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 23 May 
1893.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngokwe 
Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba  Elahliweyo.”  No.  3  we  1879, 

ISAZISO  SAKOMKULU—No.  931, 
1893.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,  

E Kapa, 21 September, 1893.

ESI Saziso silandelayo sibhekiswa ka
Bapati be Zikula ne Titshala mayelana
nemisebenzi yezandla 
yamantombazana
sibhengezelwa ukuba bazi bonke.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa  Koloni 

Ongapantsi.

Isaziso ku Bapati be Zikula ne Ti-
tshala.

IMISEBENZI YEZANDLA 
YAMANTOMBAZANA.

1. Kususela  kumhla  wo  1  July, 
Umtungo  mawufundiswe kuwo onke 
amantombazana  esikula  esifumana 
uncedo Komkulu, ube yenye yezinto 
ezifundiswayo yonke imihla,  ufakwe 
kwipepa lokuqutywa komsebenzi we 
Sikula (Time Table).

2. Ngalendawo ke abapati be Zikula 
Zatnantombazana  bayakuba 
bayalungisa  ukuba  babone  ukuba 
ngelixesha likankanyi. weyokubeko i 
Titshala  enye  kubapati  besikolo 
enako ukuwufundisa lomsebenzi.

3. Amabanga  aqinileyo  nafanayo 
ekuqubeleni  pambili  komtungo  kwi 
Ziqibi (Standards) zonke akasokuqale 
anyanzelwe,  kodwa  kulindeleke 
ukuba i Titshala ziyakuti ngako konke 
okunokwenzeka  kwakatnsinya.  ne 
zenze  amalinga  okuwuquba 
umsebenzi  ezikuleni  zazo  omnye 
emva komnye ngendlela  engeniswe 
zititshala ezinamava.

4. Elicebo  lilandelayo 
lilungiselelwe,  selingenisiwe 
lalungiswa kwiqela elitile le zikula zale 
Koloni,  lifanelwe  kukuqwalaselwa. 
Linoncedo kanjalo ngokuba lanekiwe 
lachazwa  kwincwadana  (text  books) 
ezininzi nezitshipu, ezinokufunyanwa 
zititshala nabafundi.

ABANGAPANTSI KO STANDARD I.

Needle  drill—Position  drill.  Strips 
(18 inches by 2 inches) nge hemming 
elula nge rali enamabala, ngoluhlobo 
lulandelayo, olu : —1. Emnyama ; 2. 
Ebomvu  ;  3.  Neluhlaza.  I  strip 
esilukiweyo  (15  inches  by  3  inches) 
ngerali noboya.

STANDARD I.

Umqukumbelo,  Seaming, 
Nokusika,  noku.  ba  yiyipina  ingubo 
nantonina  enoncedo,  ebonakalisa 
izitishi, njengokuti mhlaimbi ipinifolo 
yomntwana,  ingxowa  yomqamelo, 
nokuba yihangutyefu.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula 
njengokuti,  i  strip  nokuba  yi 
comforter.

STANDARD II.
1. Imisebenzi  yeziqibi 

ezingapambili  ngobugeisa 
obungapezulwana,  Nayipina  ingubo 
nantonina  enoncedo 
njengangasentla.

2. Ukuluka. Inaliti ezimbini, okulula 
ivatiswe  ngomqukumbelo, 
njengokuti, izihlahla.

STANDARD III.
1. Imisebenzi  yeziqibi 

ezingapambili,  ukutitsha  ingubo 
erabaxa,  pleating,  nokutunga  i 
strings.  Ingubo,  ipinifolo,  shift, 
nokuba  yi  apron.  Izititshi  ze 
Herringbone.  Istitshi  sibe  pezu kwe 
canvas kupela nokuba yi flannel.

2. Ukudarnisha okulula pezu kwe 
canvas.

3. Ukuluka,  Inaliti  ezine,  okulula 
nokuvatiswe  ngomqukumbelo, 
njengokuti izihlahla.

STANDARD IV.

1. Imisebenzi  yeziqibi 
ezingapambili,  ukuhlanganisa, 
setting  in,  umngxuma  weqosha, 
ukutunga  pezu  kweqosha.  Ingubo, 
ihempe  yokulala  elula,  nebempe 
yokulala yabafazi, nokuba yi petticot, 
nokuba yingubo nina ebonakalisa ezi 
zititshi.

2. Ukudarnisha, okulula (kwindawo 
eziceketekileyo),  kwinto  eyenziwe 
ngemisonto eyenza ikausi.

3. Ukuluka, inaliti ezine, ikausi.
4. Herringbone, isiziba (esibubanzi 

buzi  3  inches)  pezu  kwe  flannel 
erabaxa.

STANDARD V.
1. Imisebenzi  yeziqibi 

ezingapambili,  nokwenza  i  tuck. 
Ingubo  ezinjengeze 
Standard IV.

2. Ukuluka,  inaliti  ezine,  ikausi 
nokuba  yikausi  yamaledi, 

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI 
BAMANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
                 E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyokubolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

  Isaziso Esibaleleyo!
                

Kumfundi Ngamnye we ‘MVO?
          

UKUBA  ufuna  ukutenga  nayipina
into  kwezi  zilandelayo,  ukuba
ufuna ukuzifumana tshipu, zilungile,
zintle, zize zohlobo yiza ko

Chudleigh Bros.
Ivenkile edumileyo “ YABO BONKE,”

E-KOMANI.
Batengisa  impahla  kwabantsundu  ngo- 
kutshipu  kunezinye  ivenkile  zeli  lase 
Maxhoseni.

Ilokwe Zomtshato:
Isatini Emhlope 1s, 1s 6d, 2s, ne 2s 

6d nge yadi.
Isatini  enamagqabi  yamabala 

onke imichako emihle nge 1s 
6d iyadi exabiso liyi 2s 6d.

Ilokwe ze Printi  i  Patileni  ezintle 
nge 

4 ½ d, 6d, 6 ½ d, 7 ½ d, 8d, ne 9d 
nge  yard,  imichako  e  500 
anokuziketela kuyo umntu.

Ezehlobo ityali ze Llama ezi Pink, 
Eziluhlaza,  Ezibomvu, 
Nezimnyama, njalo, njalo, nge 
4s l1d inye

Ilokwe ze Stuff 4d, 5d, 6d, 9d, ne 
1s nge yard

I Merino enamabala nemnyama 
eziqiya  zentloko  zamabala 
onke 1s iyadi

Iqiya ze Silika emnyama 3s 6d inye
Ishuzi ezomeleleyo zamankazana 

zentlobo zonke 4s 6d i pair
Ibhutsi  ezomeleleyo 

zamankazana  zentlobo  zonke 
5s i pair

Ezamadoda Izihlangu ze Blucher 
ne  Lastiki  zitshipu  kakulu 
zomelele ziqalakwi 5s 6d nge 
pair

Ezamadoda Isuti ziqala kwi 15s
„ Ibhulukwe „ 3s l1d
„ Ibhatyi „ 4s l1d
  

Ezamadoda Isuti Zomtshato ziyenziwa 
ngamaxabiso  apantsi  zisikwe 
ngokwanelisayo kanye.
  

Yonke  impahla  Nezihlangu  itengiswa 
ngamaxabiso  atotyiweyo  ngokubanzi. 
Xa  niza  e  Komani  ningalibali 
ukutyelela ko

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo 
Abamnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezinye 

eziraulayo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo  Kwigumbi  le  Marike.  Basaligcinile 
igama  labo  lokuba  batengisa 
ngamaxabiso  angapantsi  kwawazo 
zonke ivenkile

APA E QONCE.

     A. J. Cross & Co.

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  
zokutya.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

            

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

  

     Kubaxhasi Abantsundu!

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli  Ematyaleni  Amakulu.

  

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
                       INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo 
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.
20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASEMANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala, 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.  
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
APEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,
ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA 
BANGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA 
LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI,

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

UTENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne

NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile 1s. 1 ½ d. ne 2s. 6d.

I S A Z I S O !
—o- -

ABO  BASESEMVA  NGENTLAULO 

ZABO  EPEPENI  APA  BAYACELWA 

UKUBA  BAZIQOSHELISE 

KWAKAMSINYANE  NGANGOKO 

BAMAKO.

GUTINYUZI!

KWABAMELE I TYUME!!
-o-

A. & G. HENRY,
(Omnye  ngobesakuba  kwa  Clayton,  e 
Bofolo)

BAVULE  Ivenkile  eliunngelo  Kumzi

Ontsundu, kumzi obungoka FRANCIS

e  NCERA.  Barola  Imali  epezulu  ngo
MBONA, ne MFELE, no BOYA nezonto.

Impahla  efunwa  ngamanenekazi; 
Impahla
efunwa  ngamadoda  banayo 
ngokupeleleyo.

Into  ezinjenge  Swekile,  i-Ti,  Kofu, 
Mgubo,  nempahla  yendlu—eyona 
ilungileyo
ngamanani awona apantsi.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE  LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibhalala.

I-BLANKETE,  AMAFELANE,  AMABHAI

NEZIBHALALA.

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

  

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke angayifunayo umntu.

Zisani  uboya  ke 
nibone ukuba asiroli a 
wona manani afanele
yona.
  

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya! Uboya!
U
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    Amayeza ka Cook Abantsundu
 UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.

Elika

  COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.

Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

   COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

   COOK                  Ipilisi

    1/ ngebokisana.

Eka

  Cook               Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

Oka

 COOK        Umciza Westepu Sabantwana.
  

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umgutyana Wamehlo.

       6d. ngesiqunyana

Oka

 COOK    Umciza we Cesine. 8/6.

       G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.
Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. YATES, 
“Umatendela.”

J. LAMONT.
NkATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo

amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

                                           U

J. L.
Unga  angacela  amehlo  ecelela  imfumba 
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo 
Zamadoda, lhempe, Printi, Izihlangu, Isali, 
—ngazwinye  yonke  into 
enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo, 

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 
30/  ;  Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi 
10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 
l00lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona  unemfumba  yengubo 

ezingonoxesha,  zonke  ngamaxabiso 
abaluleko  ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo,  betu  bangapandle  ukuba 
batenge.

—o—
IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa 
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo 
njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,


